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UYnan 1.
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Maket npojekta KOSTOLAC-B POWER PLANT PROJECTS wn3mehy Bnage Peny6bnuke
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Aeuembpa 2011. rogvHe, y opurnHany Ha eHrneckoMm jesuky.
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kKao 3ajmonpumua u kuHecke Export-Import 6aHke kao 3ajMopaBua, y OpurMHany Ha
€HIrMeCKOM je3nKy 1 y NpeBoay Ha CPCKM je3nK rnacu:
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THIS PREFERENTIAL BUYER CREDIT LOAN AGREEMENT
(the “Agreement”) is made on the day of December 26, 2011

BETWEEN

The Government of the Republic of Serbia (hereinafter referred to as the “Borrower”),
represented by Mr. Milutin Mrkonjic, the Minister for infrastructure and energy on behalf of the
Government as the representative of the Republic of Serbia, having its seat at 11 Nemanjina
Street, 11000 Belgrade, Serbia;

The Borrower's competent authority for the execution of this Agreement is the Ministry of
Finance;

AND

The Export-lmport Bank of China (hereinafter referred to as the “Lender”), having its registered
office at No. 30, Fuxingmennei Street, Xicheng District, Beijing 100031, China.

WHEREAS:

(A) On August 20, 2009, the Government of the People’s Republic of China and the
Government of the Republic of Serbia entered into Agreement on Economical and Technical
Cooperation in the field of Infrastructure (hereinafter referred to as “Agreement on Economical
and Technical Cooperation”), which enforced from June 25, 2010.

(B) The Borrower has requested that the Lender make available a loan facility of up to US
Dollar two hundred and ninety three million only (US$293,000,000) to the Borrower for the
financing needs under the Commercial Contract (as defined in Article 1), and;

(C) Public Enterprise “ Elektroprivreda Srbije” (hereinafter referred to as the “Employer”) and
the Subsidiary Company TERMOELEKTRANE | KOPOVI KOSTOLAC d.o.o.(hereinafter
referred to as the “End-User”) and China Machinery Engineering Corporation (CMEC)
(hereinafter referred to as the “Contractor”) have entered into on July 22, 2011 the General
Contract Agreement for the Realization of the Package Project KOSTOLAC-B Power Plant
Projects (hereinafter referred to as the “General Contract Agreement’) with the contract
number |-170/37-105.

(D) Subsidiary Company TERMOELEKTRANE | KOPOVI KOSTOLAC d.o.o., and China
Machinery Engineering Corporation have entered into on December 07, 2010 the Contract for
Consortium for the execution of Phase | of the Package Project Kostolac-B Power Plant
Projects (hereinafter referred to as the “Contract for Consortium”) with the contract number
2079.

(E) Public Enterprise “Elektroprivreda  Srbije” and the Subsidiary Company
TERMOELEKTRANE | KOPOVI KOSTOLAC d.o.o., of the one part and Consortium consist of
China Machinery Engineering Corporation (CMEC) and Subsidiary Company
TERMOELEKTRANE | KOPOVI KOSTOLAC d.o.o. (hereinafter referred to as the
“Consortium”) have entered into on December 08, 2010 Contract Agreement for the execution
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of Phase | of the Package Project Kostolac-B Power Plant Projects with the contract number
[-170/48-10 and on August 10, 2011 Annex 1 to the Contract Agreement Dated 08 December
2010 with the number 305/13-11 (hereinafter referred to as the “Commercial Contract”) for
the purpose of the implementation of the Project (as defined in Article 1).

NOW THEREFORE, the Borrower and the Lender hereby agree as follows:
ARTICLE 1 DEFINITIONS

Where used in this Agreement, unless the context otherwise requires, the following terms
have the following meanings:

1.1 “‘Account Bank of the Lender” means the Export-Import Bank of China.

1.2 “‘Agreement” means this preferential buyer credit loan agreement and its
appendices and any amendment to such agreement and its appendices from time to time upon
the written consent of the parties.

1.3 “Availability Period” means the period commencing on the date on which this
Agreement becomes effective and ending on the date falling 60 months thereafter, during
which time all the disbursements shall be made in accordance with the stipulations of this
Agreement.

1.4 “‘Banking Day’” means a day on which banks are open for ordinary banking
business in Beijing, including Saturdays and Sundays on which banks are open for business
as required by the provisional regulations of China, but excluding the legal festivals and
holidays of China and Saturdays and Sundays falling out of the aforesaid regulations, and the
day on which banks are open for ordinary banking business in Belgrade, excluding Saturdays
and Sundays and public holidays in accordance with provisions of the relevant laws in the
Republic of Serbia.

1.5 “China” means the People’s Republic of China.

1.6 “Commitment Fee” means the fees calculated and paid in accordance with Article
2.2 and Article 2.7.

1.7 “Commercial Contract” means, the Contract Agreement for the execution of the

Phase | of the Package Project Kostolac-B Power Plant Projects with the contract number
[-170/48-10 and Annex 1 to the Contract Agreement with number 305/13-11 for the purpose of
the implementation of the Project entered by and between the Public Enterprise
“Elektroprivreda Srbije” and Subsidiary Company TERMOELEKTRANE | KOPOVI KOSTOLAC
d.o.o., of the one part and Consortium consist of China Machinery Engineering Corporation
(CMEC) and Subsidiary Company TERMOELEKTRANE | KOPOVI KOSTOLAC d.c.o0 on
December 08, 2010 with the total amount of three hundred forty four million six hundred and
thirty thousand US dollar only (US$344,630,000.00).

1.8 “‘Disbursement” means the advance of the Facility made in accordance with Article
3 of this Agreement.

1.9 “‘Employer” means the Public Enterprise “Elektroprivreda Srbije”.

1.10 ‘End-User” means Subsidiary Company TERMOELEKTRANE | KOPOVI
KOSTOLAC d.o.o., which ultimately utilizes the Facility.
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1.11 “‘Event of Default’ means any event or circumstance specified as such in Article 7.
1.12 “Facility” has the meaning set forth in Article 2.1.

1.13 ‘Final Repayment Date” means the date on which the Maturity Period expires.

1.14 “First Repayment Date” means the first repayment date of principal and interest

after the maturity of the Grace Period.

1.15 “Grace Period” means the period commencing on the date on which this
Agreement becomes effective and ending on the date 60 months after the date on which this
Agreement becomes effective, during which period only the interest and no principal is payable
by the Borrower to the Lender. The Grace Period includes the Availability Period.

1.16 “Interest Payment Date” means the 21st day of January and the 21st day of July in
each calendar year and the Final Repayment Date.

1.17 “Irrevocable Notice of Drawdown” means the notice issued in the form set out in
Appendix 5 attached hereto.

1.18 ‘Loan” means the aggregate principal amount disbursed and from time to time
outstanding under the Facility.

1.19 “‘Management Fee” means the fees calculated and paid in accordance with Article
2.2 and Article 2.6.

1.20 “‘Maturity Period” means the period commencing on the date on which this

Agreement becomes effective and ending on the date falling 180 months thereafter, including
the Grace Period and the Repayment Period.

1.21 “‘Notice of Effectiveness of Loan Agreement’ means a written notice in the form
set forth in Appendix 9 attached hereto, in which the effective date of this Agreement shall be
specified.

1.22 ‘On-Lending Agreement” means the loan agreement entered into between the
Borrower and the Employer, whereby the Facility is on-lent by the Borrower to the Employer to
implement the Project.

1.23 “Project” means the Phase | of the Package Project Kostolac-B POWER PLANT
Projects.

1.24 “Parties” means the Borrower and the Lender under this Agreement.

1.25 “‘Borrower’s Country” refers to the country where the Borrower locates, i.e., the

Republic of Serbia.

1.26 ‘Repayment Date of Principal and Interest” means each Interest Payment Date
and the Final Repayment Date.

1.27 “‘Repayment Period” means the period commencing on date on which the Grace
Period expires and ending on the Final Repayment Date.

1.28 ‘Repayment Schedule” means the schedule showing the dates and amounts of
repayments of the Loan set forth in Appendix 10 attached hereto.
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1.29 “US Dollar’ or “US$” means the lawful currency for the time being of the United
States of America.

ARTICLE 2 CONDITIONS AND UTILIZATION OF THE FACILITY

2.1 Subject to the terms and conditions of this Agreement, the Lender hereby agrees to
make available to the Borrower a loan facility (hereinafter referred to as the “Facility”) in an
aggregate principal amount not exceeding two hundred and ninety three million US Dollar only
(US$ 293,000,000). In any case, the Lender shall not bear any foreign exchange risk due to
changing of exchange rate between US Dollar and any other currency.

2.2 The rate of interest applicable to the Loan shall be three percent (3%) per annum.
The rate applicable to the Management Fee shall be one percent (1%). The rate applicable to
the Commitment Fee shall be zero point seventy-five percent (0.75%) per annum.

2.3 The Maturity Period for the Facility shall be 180 months, among which the Grace
Period shall be 60 months and the Repayment Period shall be 120 months.

2.4 The entire proceeds of the Facility shall be applied by the Borrower for the sole
purpose of the payment of approximately eighty-five percent (85%) of the Commercial Contract
amount.

2.5 The goods, technologies and services purchased by using the proceeds of Facility
shall be purchased from China according to the Commercial Contract.

2.6 The Borrower shall pay to the Lender a Management Fee on the aggregate amount
of the Facility equal to two million nine hundred and thirty thousand US Dollar (US$2,930,000)
in one lump within thirty (30) days after this Agreement becomes effective but not later than
the first Disbursement Date in any case, which amount shall be calculated at the rate set forth
in Article 2.2. The Management Fee shall be paid to the account designated in Article 4.4.

2.7 During the Availability Period, the Borrower shall pay semi-annually to the Lender a
Commitment Fee calculated at the rate set forth in Article 2.2 on the undrawn and uncanceled
balance of the Facility. The Commitment Fee shall accrue from and including the date falling
30 days after the date on which this Agreement becomes effective and shall be calculated on
the basis of the actual number of days elapsed and a 360 day year. The Commitment Fee
shall accrue on a daily basis and be paid in arrears to the account designated in Article 4.4 on
each Interest Payment Date.

ARTICLE 3 DISBURSEMENT OF THE FACILITY

3.1 The first disbursement is subject to the satisfaction of the conditions precedent set
out in Appendix 1 attached hereto (or such conditions precedent have been waived by the
Lender in writing).

3.2 In relation to each disbursement after the first disbursement, besides the
satisfaction of the conditions set forth in Article 3.1, such disbursement shall also be subject to
the satisfaction of the conditions set out in Appendix 2 attached hereto.

33 The Availability Period may be extended, provided that an application for such
extension is submitted by the Borrower to the Lender thirty (30) days prior to the end of the
Availability Period and such application is approved by the Lender. The Lender’s approval will



-7-

not be unreasonably withheld. Any portion of the Facility undrawn at the end of the Availability
Period or the extension thereof shall be automatically canceled. Before the end of the
Availability Period, the Borrower shall not, without the consent of the Lender, cancel all or any
part of the undrawn Facility. The Lender’s consent shall not be unreasonably withheld.

34 The Lender shall not be obliged to make any disbursement under this Agreement
unless it has received all the documents set forth in Article 3.1 or 3.2 and has determined after
examination that the conditions precedent to the drawdown of the Facility by the Borrower
have been satisfied. For those conditions which have not been satisfied by the Borrower, the
Lender may require the remedy by the Borrower within a specified period. In the event that the
Borrower fails to remedy within a reasonable period, the Lender may refuse to make the
disbursement.

3.5 Forthwith upon the making by the Lender of the disbursement in accordance with
the Irrevocable Notice of Drawdown, the Lender shall be deemed as having completed its
disbursement obligation under this Agreement and such disbursement shall become the
indebtedness of the Borrower. The Borrower shall repay to the Lender the principal amount
drawn and outstanding under the Facility together with any interest accrued thereon in
accordance with this Agreement.

3.6 The Lender shall not be under any obligation to make any further Disbursement
under the Facility if the aggregate amount of the Disbursements made under this Agreement
would exceed the principal amount of the Facility.

3.7 Where there occurs any change of the laws or government policies in the country of
the Lender, which makes it impossible for the Lender to perform its obligations under this
Agreement, the Lender may, by written notice to the Borrower, terminate the disbursement of
the Facility, and/or declare all the principal and accrued interest and all other sums payable
hereunder to be due and payable within fifteen (15) days by the Borrower without further
demand, notice or other legal formality of any kind.

ARTICLE 4 REPAYMENT OF PRINCIPAL AND PAYMENT OF INTEREST

4.1 The Borrower is obligated to repay to the Lender all the principal amount drawn and
outstanding under the Facility, all the interest accrued thereon and such other amount payable
by the Borrower in accordance with the terms and conditions of this Agreement. Without the
written consent of the Lender, the Maturity Period shall not be extended.

4.2 The Borrower shall pay interest on the principal amount drawn and outstanding
under this Agreement at the rate set forth in Article 2.2. The interest shall be calculated on the
basis of the actual number of days elapsed and a 360 day year, including the first day of the
Interest Period during which it accrues but excluding the last, and shall be paid in arrears on
each Interest Payment Date. If any payment to be made by the Borrower hereunder falls due
on any day which is not a Banking Day, such payment shall be made on the immediately
preceding Banking Day.

4.3 All the principal amount drawn under this Agreement shall be repaid to the Lender
by 20 equal installments on each Repayment Date of Principal and Interest within the
Repayment Period and the Final Repayment Date in accordance with the Repayment
Schedule as Appendix 10 sent by the Lender to the Borrower after the expiration of the
Availability Period.
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4.4 Any payments or repayments made by the Borrower under this Agreement shall be
remitted to the following account or any other account from time to time designated by the
Lender on the Repayment Date of Principal and Interest of each year:

Information for US Dollar Account:

Payee: The Export-lmport Bank of China
Opening Bank: Bank of China New York Branch
Account No.: 01000130

4.5 The Lender shall open and maintain on its book a lending account for the Borrower
entitled “The Government of the Republic of Serbia Account on Phase | of the Package Project
Kostolac-B Power Plant Projects” (hereinafter referred to as the “Borrower’s Account”) to
record the amount owing or repaid or paid by the Borrower. The amount of the Facility
recorded as drawn and outstanding in the Borrower's Account shall be the evidence of the
Borrower's indebtedness owed to the Lender and shall be binding on the Borrower.

4.6 Both the Borrower and the Lender shall keep accurate book records of any
disbursement under the Facility and repayment of principal and interest under this Agreement
and shall verify such records once a year.

4.7 The Borrower may prepay the principal amount drawn and outstanding under the
Facility by giving the Lender a 30 days’ prior written notice, and such prepayment shall be
subject to the consent of the Lender. The Lender’s consent shall not be unreasonably withheld.
At the time of prepayment, the Borrower shall also pay to the Lender all interest accrued on
the prepaid principal in accordance with Article 4.2 up to the date of prepayment. Any
prepayment made pursuant to this Article shall reduce the amount of the repayment
installments in inverse order of maturity.

4.8 At the time of prepayment which is made in accordance with the above provisions,
the Borrower shall pay an indemnity to the Lender for such prepayment at the rate of one
percent (1%) per annum accrued on the prepaid principal from and including the date of
prepayment up to and including the repayment date of such prepaid amount, which shall be
calculated on the basis of actual number of days elapsed and a 360 day year, and shall accrue
on a daily basis.

ARTICLE 5 REPRESENTATIONS AND WARRANTIES BY THE BORROWER
The Borrower hereby represents and warrants to the Lender as follows:

5.1 The Borrower is the Government of the Republic of Serbia and has full power,
authority and legal rights to borrow the Facility on the terms and conditions hereunder.

5.2 The Borrower has completed all the authorizations, acts and procedures as required
by the laws of the Borrower’s Country in order for this Agreement to constitute valid and legally
binding obligations of the Borrower in accordance with its terms, including obtaining all the
approvals and authorizations from relevant authorities of the Borrower’s Country, and effecting
all the registrations or filings as required by the laws of the Borrower's Country, and such
approvals, authorizations, registrations and filings are in full force and effect.

5.3 As from the date on which this Agreement becomes effective, this Agreement
constitutes legal, valid and binding obligation of the Borrower.
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5.4 The Borrower is not in default under any law or agreement applicable to it, the
consequence of which default could materially and adversely affect its ability to perform its
obligations under this Agreement and no Event of Default has occurred under this Agreement.

5.5 The signing of this Agreement by the Borrower constitutes, and the Borrower's
performance of its obligations under this Agreement will constitute commercial acts. Neither
the Borrower nor any of its assets is entitled to any right of immunity on the grounds of
sovereign or otherwise from arbitration, suit, execution or any other legal process with respect
to its obligations under this Agreement, as the case may be, in any jurisdiction.

5.6 All information supplied to the Lender by the Borrower is true and accurate in all
material respects.

The Borrower represents and warrants to the Lender that the foregoing representations and
warranties will be true and accurate throughout the Maturity Period with reference to the facts
and circumstances subsisting from time to time. The Borrower acknowledges that the Lender
has entered into this Agreement in reliance upon the representations and warranties contained
in this Article.

ARTICLE 6 SPECIAL COVENANTS

6.1 The Borrower hereby covenants to the Lender that the obligations and liabilities of
the Borrower under this Agreement are direct, unconditional and general obligations and rank
and will rank at least pari passu in right of payment and security with all other present or future
unsecured and unsubordinated indebtedness (both actual and contingent) of the Borrower.
Any preference or priority granted by the Borrower to such indebtedness shall be forthwith
applicable to this Agreement without prior request from the Lender.

6.2 The Borrower undertakes with the Lender that it will ensure that all amounts
disbursed under this Agreement be used for the purposes specified in Article 2.4 and Article
2.5 and that it will pay the interest and any other payable amounts hereunder and repay the
principal to the Lender in accordance with the terms and conditions hereunder. The
performance by the Borrower of all its obligations under this Agreement shall be unconditional
under all circumstances.

6.3 All payments by the Borrower under this Agreement shall be paid in full to the
Lender without set-off or counterclaim or retention and free and clear of and without any
deduction or withholding for or on account of any taxes or any charges. In the event the
Borrower is required by law to make any such deduction or withholding from any payment
hereunder, then the Borrower shall forthwith pay to the Lender such additional amount as will
result in the immediate receipt by the Lender of the full amount which would have been
received hereunder had no such deduction or withholding been made.

6.4 The Borrower hereby covenants to the Lender that it will take immediate steps and
fulfill all the conditions necessary to maintain in full force and effect all approvals,
authorizations, registrations and filings specified in Article 5.2.

6.5 The Borrower shall supervise the performance of the Project and submit to the
Lender the following documents and hereby covenants to the Lender that the information
contained in such documents is true and accurate:
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(1) The Borrower shall submit to the Lender semi-annually during the Maturity
Period reports on the actual progress and operation status of the Project and the utilization of
the disbursed Facility proceeds.

(2) The Borrower shall supply to the Lender any other information pertaining to
the performance of this Agreement at any time reasonably requested by the Lender.

6.6 The Lender shall be entitled to examine and supervise the utilization of the
proceeds of the Facility and the performance of this Agreement. The Borrower shall facilitate
the aforesaid examination and supervision of the Lender, including without limitation cause the
relevant authority to issue the long-term multiple entry visa of Borrower’s country to loan officer
of the Lender.

6.7 During the Maturity Period, the Borrower shall inform in writing the Lender within 30
days from the date on which the following events occur:

(1) any material decision, change, accident and other significant facts pertaining
to the Project or the Borrower,;

(2) any change of the authorized persons and the specimen of their signatures
involved in the drawdown of the Facility under this Agreement;

(3) any change of the communication address of the Borrower specified in
Article 8.7;

4) the occurrence of any Event of Default specified in Article 7;
(5) any significant amendment or supplement to the Commercial Contract.

6.8 The Borrower undertakes with the Lender that so long as any sum remains
outstanding under this Agreement, the Borrower will not engage in the activities which, in the
reasonable opinion of the Lender, will materially and adversely affect the performance of the
Borrower’s obligations under this Agreement.

6.9 The Borrower hereby represents, warrants and undertakes that its obligations and
liabilities under this Agreement are independent and separate from those stated in agreements
with other creditors (whether official creditors, Paris Club creditors or other creditors), and the
Borrower shall not seek from the Lender any kind of comparable terms and conditions which
are stated or might be stated in agreements with other creditors.

ARTICLE 7 EVENTS OF DEFAULT
7.1 Each of the following events and circumstances shall be an Event of Default:

(1) The Borrower, for any reason, fails to pay any due and payable principal,
interest, Commitment Fee, Management Fee or other sums, if any, in accordance with the
provisions hereof unless such payment is made within the period of 30 days after the due
date;

(2) Any representation and warranty made by the Borrower in Article 5, Article 6
or other Articles of this Agreement, or any certificate, document and material submitted and
delivered by the Borrower pursuant to this Agreement proves to have been untrue or incorrect
in any material respect;

10
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(3) The Borrower fails to punctually perform any of its other obligations under
this Agreement or is in breach of any of its covenants and undertakings made under this
Agreement, and does not remedy such breach to the satisfaction of the Lender within 30 days
after receipt of written notice from the Lender requiring it to do so;

4) Any other event which constitutes a default of the Borrower occurs in
respect of any other agreement involving the borrowing of money or any guarantee between
the Borrower and any other banks or financial institutions;

(5) Significant changes have occurred with respect to the Project or the
Borrower, either of which, in the reasonable opinion of the Lender, may have material adverse
effect on the ability of the Borrower to perform its obligations under this Agreement;

(6) The Borrower stops or suspends repayment to its creditors generally.

7.2 Upon the occurrence of any of the aforesaid Event of Default, the Lender may, by
written notice to the Borrower, terminate the disbursement of the Facility, and/or declare all the
principal and accrued interest and all other sums payable hereunder to be immediately due
and payable by the Borrower without further demand, notice or other legal formality of any
kind.

7.3 Where there occurs any change of the laws or government policies in the country of
the Borrower, which makes it impossible for the Borrower to perform its obligations under this
Agreement, the Lender may, by written notice to the Borrower, terminate the disbursement of
the Facility, and/or declare all the principal and accrued interest and all other sums payable
hereunder to be immediately due and payable by the Borrower without further demand, notice
or other legal formality of any kind.

ARTICLE 8 MISCELLANEOUS

8.1 The Borrower hereby irrevocably waives any immunity on the grounds of sovereign
or otherwise for itself or its property in connection with any arbitration proceeding pursuant to
Article 8.5 hereof or with the enforcement of any arbitral award pursuant thereto.

8.2 Without prior written consent of the Lender, the Borrower may not assign or transfer
all or any part of its rights or obligations hereunder in any form to any third party. The Lender
is entitled to assign or transfer all or any part of its rights, interests and obligations hereunder
to a third party with notice to the Borrower. The Borrower shall sign all such documents and do
necessary acts and things as the Lender may reasonably require for the purpose of perfecting
and completing any such assignment and transfer, provided that any costs incurred by the
Borrower in connection therewith shall be borne by the Lender.

8.3 This Agreement is legally independent of the relevant Commercial Contract and
On-Lending Agreement. Any claims or disputes arising out of the Commercial Contract and the
On-Lending Agreement shall not affect the obligations of the Borrower under this Agreement.

8.4 This Agreement as well as the rights and obligations of the parties hereunder shall
be governed by and construed in accordance with the laws of China.

8.5 Any dispute arising out of or in connection with this Agreement shall be resolved
through friendly consultation. If no settlement can be reached through such consultation, each
party shall have the right to submit such dispute to the China International Economic and

11
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Trade Arbitration Commission (CIETAC) for arbitration. The arbitration shall be conducted in
accordance with the CIETAC’s arbitration rules in effect at the time of applying for arbitration.
The arbitral award shall be final and binding upon both parties. The arbitration shall take place
in Beijing.

8.6 The Borrower hereby irrevocably designates Embassy of the Republic of Serbia in
China with its address at San Li Tun Dong 6 Jie 1, Beijing, China as its authorized agent to
receive and acknowledge on its behalf service of any notice, writ, summons, order, judgment
or other legal documents in China. If for any reason the agent named above (or its successor)
no longer serves as agent of the Borrower to receive legal documents as aforesaid, the
Borrower shall promptly designate a successor agent satisfactory to the Lender. The Borrower
hereby agrees that, any such legal documents shall be sufficiently served on it if delivered to
the agent for service at its address for the time being in Beijing, whether or not such agent
gives notice thereof to the Borrower.

8.7 All notices or other documents in connection with this Agreement shall be in writing
and shall be delivered or sent either personally or by post or facsimile to the following
respective address or facsimile number of both parties; in the event that the following address
or facsimile number of any party hereunder has changed, such party shall immediately inform
the other party in the way set out in this Agreement:

To the Lender  Concessional Loan Dept.
The Export-Import Bank of China
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,
Xicheng District, Beijing, 100031
People's Republic of China
Fax No.: +86-10-66086308
Telephone: +86-10-83578508
Contact Person: Gao Jie

To the Borrower: The Government of the Republic of Serbia,
Ministry of Finance
Public Debt Administration, Pop Lukina 7-9, 11000 Belgrade
Fax No.: +381-11-2629055
Telephone: +381-11-320209
Contact Person: Rodoljub Pavicevic

Any notice or document so addressed to the relevant party under this Agreement shall
be deemed to have been delivered:

(1) if sent by personal delivery: at the time of delivery;

(2) if sent by post: 15 days after posting (excluding Saturdays, Sundays and statutory
holidays);

(3) if sent by facsimile, when the notice or document is dispatched by fax machine.

8.8 This Agreement shall be signed in the English language. The notes and other
written documents delivered between the Borrower and the Lender under this Agreement shall
all be written in English.

12
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8.9 Unless otherwise provided, no failure or delay by the Lender in exercising any of its
rights, power or privilege under this Agreement shall impair such right, power or privilege or
operate as a waiver thereof, nor shall any single or partial exercise of any right, power or
privilege preclude any further exercise thereof or the exercise of any other right, power or
privilege in accordance with the governing law.

8.10 The appendices to this Agreement shall be deemed as an integral part of this
Agreement and have the same legal effect as this Agreement.

8.11 Matters not covered in this Agreement shall be settled through friendly consultation
and signing of supplementary agreements between the Borrower and the Lender.

ARTICLE 9 CONDITIONS TO EFFECTIVENESS

9.1 This Agreement shall become effective upon the satisfaction of the following
conditions:

(1) This Agreement has been duly signed by the Lender and the Borrower;

(2) The Lender has received copies of the approval issued by the relevant
authorities of the Borrower’s Country approving the borrowing by the Borrower hereunder;

(3) The Lender has received the certified true copies of the On-Lending Agreement
duly signed by and between the relevant parties.

9.2 The effective date of this Agreement shall be the date specified in the Notice of
Effectiveness of Loan Agreement sent by the Lender to the Borrower after all the conditions
precedent to the effectiveness of this Agreement have been fully satisfied.

9.3 In the event that this Agreement fails to become effective within one year after
signing by the parties, the Lender shall have the right to re-evaluate the implementation
conditions of the Project and utilization conditions of the Facility to determine whether to
continue the performance of this Agreement or not.

9.4 This Agreement shall be made in two counterparts with equal legal effect.

IN WITNESS WHEREOF, the two parties hereto have caused this Agreement to
be duly signed on their respective behalf, by their duly authorized representatives, on the date
stated at the beginning of this Agreement.

Signed by: Signed by:

Name: Milutin Mrkonjic Name: Ma Yan

Title: Minister for Infrastructure Title: Deputy General Manager
and Energy Concessional Loan Dept.

on behalf of on behalf of

13
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The Government of the Republic of Serbia The Export-Import Bank of China

14
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Appendices:
. Conditions Precedent to the First Drawdown
. Conditions Precedent to Each Drawdown after the First Drawdown
. Full Powers

. Power of Attorney (for Drawdown)

1
2
3
4
5. Form of Irrevocable Notice of Drawdown
6. Form of Legal Opinion

7. Irrevocable Power of Attorney of Borrower’s Process Agent
8. Letter of Confirmation

9. Form of Notice of Effectiveness of Loan Agreement

1

0. Form of Repayment Schedule

15



-16 -

Appendix 1
Conditions Precedent to the First Disbursement

Upon the Borrower’s application to the Lender for the making of the first disbursement, the
Lender shall not be obliged to make any such disbursement to the Borrower unless the
Borrower has fulfilled the following conditions and the Lender has received the following
documents to its satisfaction:

(1) Copies of this Agreement and the On-Lending Agreement which have been duly signed
by all parties thereto respectively and have become effective;

(2) Certified true copies of the Commercial Contract and other relevant documents in
connection therewith acceptable to the Lender which have been duly signed by all parties
thereto and have become effective;

(3) Drawdown schedule submitted by the Borrower which has been recognized and accepted
by the Lender;

(4) Letter signed by the Borrower confirming that the factory site required for the construction
of the Project has been fixed;

(5) The authorization of the Borrower, by which the Borrower authorizes one or more
representatives to sign this Agreement, Irrevocable Notice of Drawdown and any other
documents in relation to this Agreement, and the signature specimen of such authorized
representatives.

(6) Certified true copies of any and all documents evidencing that the Employer has paid to
CMEC the Down-Payment as required under the Commercial Contract;

(7) If applicable, certified true copies of all filing, registration and record of this Agreement
and any other documents with any governmental agency, court, public office or other authority
required under the laws and regulations of the Borrower's country to ensure the validity,
legality and enforceability of such documents;

(8) Certified true copies of any and all documents which could evidence that the
Management Fee and Commitment Fee payable hereunder have been paid by the Borrower to
the Lender in accordance with the provisions of Article 2.6 and Article 2.7;

(9) An original Irrevocable Notice of Drawdown in the form set out in Appendix 5 attached
hereto duly signed by the authorized signatory of the Borrower and affixed with the official
stamp of the Borrower and sent by courier or TESTED SWIFT not later than the fifteenth (15")
Banking Day prior to the date on which the drawdown is scheduled to be made; such
Irrevocable Notice of Drawdown authorizes the Lender to pay the relevant amount to the
account designated by the Borrower, and such drawdown shall be in compliance with the
stipulations of the Commercial Contract;

(10) Legal opinion in the form and substance set forth in Appendix 6 or in the form and
substance otherwise approved by the Lender in writing issued by the Ministry of Justice or
other governmental institutions with the similar authority of the Borrower's Country in
connection with the transactions contemplated hereunder;

16
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(11) The irrevocable power of attorney to the process agent by the Borrower named in Article
8.6 in the form set forth in Appendix 7 or in the form and substance otherwise approved by the
Lender in writing and the written confirmation of acceptance of appointment by such process
agent in the form of Appendix 8 or in the form and substance otherwise approved by the
Lender in writing;

(12) Such other document(s) or condition(s) relating to the transactions under this Agreement
as the Lender may reasonably request.

In the event that the Borrower fails to fulfill the above conditions within one year after the
effectiveness of this Agreement, the Lender shall have the right to re-evaluate the
implementation conditions of the Project and utilization conditions of the Facility to determine
whether to continue the performance of this Agreement or not.

17



-18 -

Appendix 2
Conditions Precedent for Each Disbursement after the First Disbursement

For each disbursement after the first disbursement hereunder, the Lender shall not be
obliged to make any such disbursement to the Borrower unless all the conditions precedent set
out in Appendix 1 attached hereto have been satisfied, the Borrower has fulfilled the following
conditions and the Lender has received the following documents to its satisfaction:

(1) An original Irrevocable Notice of Drawdown in the form set out in Appendix 5 attached
hereto duly signed by the authorized signatory of the Borrower and affixed with the official
stamp of the Borrower and sent by courier not later than the fifteenth (15”‘) Banking Day prior
to the date on which the drawdown is scheduled to be made; such Irrevocable Notice of
Drawdown authorizes the Lender to pay the relevant amount to the account designated by the
Borrower, and such drawdown shall be in compliance with the stipulations of the Commercial
Contract;

(2) No Event of Default has occurred (or will likely to occur as a result of the drawdown being
made) under this Agreement;

(3) All representations, warranties, and undertakings made by the Borrower hereunder shall
be true and correct as at the date such drawdown is scheduled to be made with reference to
the facts and circumstances then subsisting;

(4) The Borrower has paid the interest due and payable under this Agreement in accordance
with Article 4;

(5) The Borrower has paid the Commitment Fee due and payable under this Agreement in
accordance with Article 2.7;

(6) The Facility hereunder has not been terminated;

(7) Such other document(s) and condition(s) as the Lender may reasonably request.

18
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Appendix 3

Full Powers

The Minister of Foreign Affairs of the Republic of Serbia , authorizes hereby, on
behalf of the Government of the Republic of Serbia

to sign, on behalf of the Government of the Republic of Serbia, the Preferential Buyer Credit
Loan Agreement on Phase | of the Package Project Kostolac- B Power Plant Projects between
the Government of the Republic of Serbia and the Export-Import Bank of China .

IN WITNESS WHEREOF this Full Powers is granted to
DONE at the Ministry of Foreign Affairs in Belgrade this

Signature:

19
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Appendix 4

Power of Attorney (for Drawdown)

I, (Name of Authorizing Person), am (Title of the
Authorizing Person) of (hereinafter referred as the “Ministry of Finance”).
| hereby confirm that | have the full legal right and authority to make drawdowns on behalf of
the Ministry of Finance in accordance with the terms and conditions of the Preferential Buyer

Credit Loan Agreement on the Project dated (No. ,
hereinafter referred to as the “Agreement”). In the event that | am not available when a
drawdown is to be made, | confirm that | hereby authorize Mr. (hereinafter
referred as the “Authorized Signatory”), (Title of the Authorized Signatory) of

the Ministry of Finance, to make the drawdown under the Agreement, to sign the documents
and to handle other matters in connection therewith on behalf of the Ministry of Finance.

Signature:

Title:

Date:

Specimen Signature of the Authorized Signatory:

Name:

Title:

20
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Appendix 5
FORM OF IRREVOCABLE NOTICE OF DRAWDOWN

(BY EXPRESS DELIVERY OR TESTED SWIFT)

From: (the Borrower)

To: The Concessional Loan Department
The Export-Import Bank of China
No. 30, Fuxingmennei Street, Xicheng District, Beijing 100031
People's Republic of China

Serial No:
Date:

Dear Sir or Madam,

Pursuant to Article 3 of the Preferential Buyer Credit Loan Agreement on the
Project dated (No. , hereinafter referred to as the
“‘Agreement’) between (the “Borrower”) and the Export-Import Bank
of China (the “Lender”), we hereby instruct and authorize you to make a payment as follows:

Amount: (Currency: USD)
Word Figure: (Currency: USD)
(Please fill in “Please pay in (foreign currency)” in case that a

drawdown in a foreign currency approved by the Lender is needed)

Payee:

Account Bank:

Account No.:

Date of Payment:

This payment is made to the Invoice (Invoice No. )
under the Contract (Contract No.: ), and for the payment
of (purpose).

We hereby authorize you to debit the account mentioned in Article 4.5 of the Agreement
with such amount of payment in USD in accordance with Article 2.1 of the Agreement.
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We hereby confirm that your above-mentioned payment shall be deemed a drawdown
made by us under the Agreement and upon your payment pursuant to this Irrevocable Notice
of Drawdown, the amount of payment shall forthwith constitute our indebtedness to you
accordingly. We shall repay such amount to you together with any interest accrued thereon
in accordance with the terms and conditions of the Agreement.

We further confirm that the representations and warranties and covenants made by us in
Article 5 and Article 6 of the Agreement remain true and correct as of the date of this
Irrevocable Notice of Drawdown, and none of the events referred to in Article 7 of the
Agreement has occurred and continuously exists.

Terms not otherwise defined herein shall have the meanings assigned to them in the
Agreement.

This notice once given shall be irrevocable.

(Full Name of the Borrower)

(Official Stamp of the Borrower)

(Signature of Authorized Signatory)

22
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Appendix 6

Form of Legal Opinion

To: The Export-Import Bank of China
Date:

Dear Sirs,

Re: The Preferential Buyer Credit Loan Agreement on the Project (No.

)

We are Ministry of Justice of Republic of Serbia, qualified and authorized to issue this legal
opinion in connection with the Preferential Buyer Credit Loan Agreement on the
Project dated (No. , the “Loan Agreement”)
between the Export-Ilmport Bank of China as the Ilender (the “Lender’) and
as the borrower (the “Borrower).

For the purposes of this legal opinion, we have examined copies of the following documents:
(1) the executed Loan Agreement;

(2) Constitution of the Republic of Serbia, such Serbia laws, regulations and such other
documents, certificates, records and instruments as necessary and appropriate to render the
opinions hereinafter set forth.

This legal opinion is given on the basis of the laws of the effective as at the
date hereof.

Based on the foregoing, we are of the opinion that:

1. The Borrower is an institution duly established and validly existing under the laws of
, and has power, authority and legal right to assume civil liabilities with its

assets.

2. The Borrower has full power, authority and legal right to enter into and perform its
obligations under the Loan Agreement and has taken all necessary action to authorize the
signing, delivery and execution of the Loan Agreement and of the
Borrower has been duly authorized and has the power to sign the Loan Agreement on behalf
of the Borrower.
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3. The Loan Agreement has been duly signed by the Borrower, and constitutes legal, valid
and binding obligations of the Borrower enforceable in accordance with its terms.

4. The signing, delivery and enforcement of the Loan Agreement by the Borrower do not
violate or conflict with or result in a breach of any law or regulation of

5.  All authorizations and consents of any authority in required in connection
with the signing, delivery and execution of the Loan Agreement by the Borrower have been
obtained and are in full force and effect, including making payments in foreign currencies
under the Loan Agreement and making the Loan Agreement admissible in evidence in the
courts of

6. No registration fee or similar tax is payable in in respect of the Loan Agreement
by the Borrower and the Lender. No withholding would be made in respect of any payment to
be made by the Borrower to the Lender under the Loan Agreement. No stamp duty is
applicable in Serbia in respect of this Agreement throughout the Maturity period.

7.  The signing and execution of the Loan Agreement by the Borrower constitute commercial
acts, and the declaration that the Borrower shall not have any right of immunity in connection
with any proceedings or any enforcement of an arbitral award or court decision on the grounds
of sovereignty or otherwise is valid and irrevocably binding on the Borrower.

8. The payment obligations of the Borrower under the Loan Agreement rank at least pari
passu with all its other unsecured and unsubordinated indebtedness except those which are
mandatorily preferred by operation of law.

9. The choice of Chinese law as the governing law under the Loan Agreement is a valid
choice of law. The submission of any dispute arising out of or in connection with the Loan
Agreement by the Borrower to the China International Economic and Trade Arbitration
Commission for arbitration under the Loan Agreement does not contravene any law of

. The appointment by the Borrower of a process agent in China does not violate
any provision of any law or regulation of

10. The Lender is not and will not be deemed to be resident, domicile or having an
establishment in by reason only of the execution, delivery, performance and/or
enforcement of the Loan Agreement.

This legal opinion is strictly limited to the matters stated herein and may be relied upon only by
you in respect of the captioned matter. It may not be relied upon for any other purposes and
may not be disclosed to any other persons without our consent.

Yours faithfully,
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Appendix 7
Irrevocable Power of Attorney

( Appointment of the Borrower’s Process Agent)

Date:
Dear Sirs:
We refer to the Preferential Buyer Credit Loan Agreement on the Project
dated (No. , hereinafter referred to as “the Agreement”). We hereby

appoint you under the Agreement as our agent for the sole purpose of receiving for us and on
our behalf service of any legal documents issued by the China International Economic and
Trade Arbitration Commission in respect of any legal action or proceedings arising out of or in
connection with the Agreement. We hereby confirm that we shall as soon as possible provide
you with a true and correct copy of the Agreement and all relevant related documents. We
further hereby confirm that your obligations as our agent are limited to those set out in the
paragraphs below and that any other services will only be on our specific request and subject
to your agreement. Your obligations are:

(1) Promptly to forward to us (to the extent lawful and possible) by registered post prepaid
express airmail addressed as hereafter shown, or by such expeditious means as you may
deem appropriate, the original or a copy of any notice of arbitration received by you:
Attention:
Tel:
or to such other address as we may from time to time request in a notice to you sent

by registered post prepaid express airmail and marked “For the Attention of the person in
charge of Service of Process/ Re: Service of Process”;

(2) Perform the duties as Process Agent in accordance with the Agreement.

We should be grateful if you would indicate your acceptance of your appointment by signing
the form of acknowledgement contained in the duplicate of this letter and returning the same to
us or to such other person as we may identify to you.

Yours faithfully,

Name:

Title:
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Appendix 8

Letter of Confirmation

To: (name of the Borrower)
Date:
We hereby acknowledge receipt of the letter dated from the
(the Borrower), the above is a true copy of which, and agree to our
appointment under it to receive on behalf of (the Borrower) service of

legal documents issued out of the China International Economic and Trade Arbitration
Commission in any legal action or proceedings arising out of or in connection with the
Agreement referred to in that letter.

Yours faithfully,

Name:
Title:
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Appendix 9

Form of Notice of Effectiveness of Loan Agreement

From: The Export-Import Bank of China
No. 30, Fuxingmennei Street, Xicheng District, Beijing 100031.
People's Republic of China

To: (the Borrower)
Date:

Dear Sirs,

Pursuant to Article 9 of the Preferential Buyer Credit Loan Agreement on the
Project dated (No. , hereinafter referred to as “the
Agreement”) between (the “Borrower”) and the Export-Import Bank of
China (the “Lender”), we hereby inform you that:

(a) all the conditions as set out in Article 9.1 of the Agreement have been satisfied:;

(b) The Agreement shall become effective on and from the date hereof.

The Export-Import Bank of China

(Signature of Authorized Signatory)

27
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Appendix

Form of Repayment Schedule

)

Number of

Installments

Date Due

Amount in US Dollars

1

Total

Project

Note: The amount appeared in this schedule just refer to repayment of the Principal of the

Loan under the Preferential Buyer Credit Loan Agreement on the
), while the interest accrued shall be paid according to the

dated

(No.

provisions of Article 4 of the aforesaid Agreement.

28
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YIrOBOP O 3AJMY 3A KPEOUT 3A NOBJTAWUKEHOI KYTMNUA
3a npBy a3y lNakeT npojekta KOSTOLAC-B POWER PLANT

PROJECTS

U3MEBY

Bnape Peny6nuke Cpbuje

Kao 3ajmonpumua

Kunecke Export-Import 6aHke

Kao 3ajMogaBua

OATYM 26. gpeuembap 2011. roguHe
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OBAJ YITOBOP O KPEONTY 3A MNMOBNAWTREHOI KYTUA
(y arbem TekcTy: YroBop) 3akrbyyeH je aaHa 26. aeuembpa 2011. roguHe.
N3MEBRY

Bnage Penybnuke Cpbuje (y garbem TekcTy: 3ajmonpumad), kojy npeacrasba MunyTtuH
Mpkowuh, MuHUCTap 3a WHMPaCTPYKTYpy U eHepreTuky, y mme Bnapge, kao 3actynHuka
Peny6nuke Cpbuje, ca ceagnwutem Ha agpecu HemawwmHa 11, 11000 Beorpag, Penybnuka
Cpbuja;

HaanexHn opraH 3ajMonpuMua 3a cnpoBofewe oBor yroBopa je MMHMcTapcTBo omHaHCKja;
n

KMHECKE EXPORT-IMPORT BAHKE (y parbem TekcTy: 3ajMoaaBau), ca ceauwiTeM y ynmum
Fuxingmennei 6p. 30, okpyr Xicheng, MekuHr 100031, HapogHa Peny6nuka Kuna.

UMAJYRU Y BUAOY:

(A) Oa cy 20. aerycra 2009. roguHe Bnaga HapogHe Peny6nuke KuHe n Bnaga Peny6nuke
Cpbuje notnncane Cnopasym O EKOHOMCKOj U TEXHUYKO] capaghn y obnactun nHpacTpykType
(y parbem TekcTy: Cnopasym O eKOHOMCKOj M TEXHUYKOj cCapafHsi) KOju je CTynno Ha cHary 25.
jyHa 2010. roauHe.

(B) Oa je 3ajmonpumau 3aTpaxuo of 3ajMogasua Aa ogobpu KkpeauT y MakCcumMariHOM U3HOCY
oA OBecTa AeBefeceT Tpu MunuoHa amepuykux gonapa (YCL 293.000.000,00) 3ajmonpumuy
3a notpebe puHaHcupawa y cknagy ca KomepumjanHum yroBopom (Kao WTo je AeduHMcaHo y
ynany 1), u;

(B) Oa cy JasHo npepysehe ,Enektponpuspena Cpbuje”, (y Aarbem Tekcty: Hapyuunau) u
MpuepegHo apywteo TEPMOEJIEKTPAHE N KOMOBW KOCTONAL, g.0.0. (y Aarbem TeKcTy:
Kpajiwu KopucHuk) n China Machinery Engineering Corporation (CMEC) (y parbem TekcTy:
M3Bohau) sakbyunnu 22. jyna 2011. roguHe OnwTy YyroBOpHW cnopasyM O peanusauumju
Maket npojekta KOSTOLAC-B POWER PLANT PROJECTS (y parbem Tekcty: Onwtum
yroBopHu cnopa3sym) ca 6pojem yrosopa I-170/37-105.

(M Aa cy npuspeaHo apywtso TEPMOEJIEKTPAHE M KOMOBW KOCTOJIAL g.o.0. n China
Machinery Engineering Corporation 3akmbyunnu 7. geuembpa 2010. roguHe YroBop o
KoH30pUKnjymy 3a peanu3auujy MNpee cdase MakeT npojekta Kostolac-B Power Plant Projects (y
Aarbem Tekcty: YroBop o KOH3opumjymy) ca 6pojem yroopa 2079.

(4) Ha cy jaBHo npeaysehe ,EnektponpuBpega Cpbuje” v npuBpegHO ApYLWITBO
TEPMOENEKTPAHE U KOIMOBW KOCTOIJAL, a.o.0. ca jegHe cTpaHe u KoH3opuujym Koju
ynHe China Machinery Engineering Corporation (CMEC) v npuBpegHO ApyLTBO
TEPMOEJNEKTPAHE W KOIMNOBW KOCTONAL a.o.o. (y parbem Tekcty KoH3opuujym)
s3akbyumnu 8. pgeuembpa 2010. rogmHe YroBopHu cnopas3ym 3a peanu3aumjy lNpse ¢ase
MakeT npojekta Kostolac-B Power Plant Projects ca 6pojem yrosopa |-170/48-10 n 10. aBrycra
2011. roguHe AHekc 1 y3 YroBopHu cnopasym og 8. geuembpa 2010. roguHe ca 6pojem
305/13-11 (y parbem Tekcty KomepumjanHu yroBop) y cBpxy nmnnemeHtaumje lNpojekta (kao
WTO je AecpmHmcaHo y Ynany 1).

CTOrlA, 3ajmonpumau, n 3ajmogasal, cy ce cnopasymenu o crnegehem:
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YAH 1 OEOUHULNJE

Cnepehn TepMUHM KOjU Ce KOPUCTE Yy OBOM YrOBOPY, YKOJIMKO KOHTEKCT He Hanaxe
apyrayvje, umajy gore HaBefleHa 3Ha4yena:

1.1 ,baHka 3ajmogasua” 3Haum KnHecka Export-Import 6aHka.

1.2 ,YTOBOpP” 3Ha4uM yroBop O 3ajMy 3a KpeauT 3a nosnawheHor Kynua ykrby4yjyhu
HEerose npunore, U ceBe M3MeHe 1 0oMyHe OBOr YroBopa U HWUXOBE MPUIOre Koju noBpeMeHo
Mory Aa byay caumkbeHu Ha OCHOBY carflacHOCTU CTpaHa y nucaHoj (hopMu.

1.3 ,[lepruoa Kopuwhera KkpeamTa” o3Havasa Nepuos Koju NnoYvvHe Ha AaTtym cTynana
Ha cHary OBOr yroBopa, a 3aBpluaBa ce Ha JaTyMm Koju naga 60 meceun HaKoOH Tora, U TOKOM
kora he 6GUTK n3BpLUEHe cBe ucnnaTe y cknagy ca ogpenbama osor yrosopa.

14 .,PagHn paH GaHke” o3HavyaBa faH kaga cy 6GaHke y [lekuHry oTBOpeHe 3a
obaBrbare pefoBHMX BaHKapckMx MOCNOBa, yKbyyyjyhu cybote v Hegerbe kagja cy 6HaHke
OTBOpEHe 3a MOCMoBe y CKnagy ca 3axTeBuma npuspeMeHux nponuca KuHe, n3yseB 3akOHOM
oapeheHnx KMHeCKUX HaumoHanHWX npocriaBa W npasHuka, u cyboTa M Hederba Koju HUCy
obyxsaheHn HaBegeHuM nponucuMa, U JaH kaga cy bGaHke y beorpagy oTBopeHe 3a
obaBrbare penoBHMX 6GaHKapCcKkMX MOCnoBa, UCKIbYYyjyhu cyboTe n Heperbe, U OpXKaBHe
npasHuke y cknagy ca penesaHTHUM nponvcuma y Penybnuum Cpbuju.

1.5 ,KnHa” o3HayaBa HapoaHy Peny6nuky Kuny.

1.6 ,[1pOBM3Mja 3a HEeMoBy4YeHW [eOo KpeauTa” O3HadYaBa HakHage obpadvyHaTe u
nnaheHe y cknagy ca 4naHom 2.2 u ynaHom 2.7.

1.7 ~-KoMepuujanHu yroBop” o3Ha4aBa, YroBopHU cnopasym 3a peanusauunjy lNpee ase
MakeT npojekta Kostolac-B Power Plant Projects ca 6pojem yrosopa |-170/48-10 wn AHekc 1
y3 YroBopHu cnopasym ca 6pojem 305/13-11 y cBpxy wumnnemeHTtaumje [lpojekTa,
3aKkrbydeHuM opf cTpaHe W u3melly jaBHor npepyseha ,Enektponpuspegna Cpbuje” wn
npuepegHor apywTtea TEPMOEJIEKTPAHE U KOMOBW KOCTOJAL g.0.0. ca jegHe cTpaHe u
KoH3opuujyma koju ynHe: China Machinery Engineering Corporation (CMEC) n npuspegHo
apywTtso TEPMOENEKTPAHE U KOMNOBW KOCTOJIAL, a.0.0. 8. aeuem6pa 2010. roguHe y
YKYNHOM W3HOCY Of TpW CTOTUHE 4YeTpAeceT U YeTUpyU MUMMOHA LLeCT CTOTMHaA TpugeceT
xurbaga amepuykmnx gonapa (YCL 344.630.000,00).

1.8 LJcnnata kpeanta” o3HayaBa ucnnaTy U3 KpeauTHUX cpeacrasa y ckragy ¢ YfaHoMm
3. oBor yrosopa.

1.9 ,=Hapyyunau’ o3HauaBa jaBHO npenysehe ,Enekrponpuspena Cpbuje”.

1.10 ,Kpajibn  KopucHuK” o03HauyaBa npwuepegHo ApywTtso TEPMOENEKTPAHE WU
KOMOBW KOCTONAL, f.0.0. Koju je kpajiu KopucHuk KpeauTa.

1.11 ,Heunssperne obaBesa” 3Haun 6UNo koju gorahaj MM OKOSHOCT KOju Ce Kao TakaB
HaBOOW Yy YnaHy 7.

1.12 ,Kpeaunt” nma 3Hayere yTBphHeHo y unany 2.1.

1.13 ~-JaTyM KOHa4yHe oTnnaTe” o3HayaBa gaTyM Ha Koju uctmnde MNepuog gocneha.

1.14 -daTyM npBe oTnnaTte” o3HayaBa AaTyM npBe OTnnaTte rnaBHuUe M KamaTe HaKoH

ncteka lNepnoga noyeka.
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1.15 Jlepnog noyeka’ o3HayaBa nepmom Koju noumktse Ha gaTtym cTynawba Ha cHary oBor
yroBopa, " Koju ce 3aBpLuaBa Ha AaTym Koju naga 60 meceum HaKkoH JaTyma cTynawa Ha cHary
OBOl yroBopa, TOKkOM kora 3ajmonpumar, He nnaha 3ajmogaBuy M3HOC rnasHuUe, Beh camo
kamary. MNepuoa noyeka ykrbydyje Nepuog kopuwherwa kpegura.

1.16 -daTym nnahawa kamaTe” o3HayaBa 21. jaHyap u 21. jyn cBake karneHgapcke
rogvHe n latym KoHavHe oTnnaTe.

1.17 ,Heono3neo obaeelwTere O NoBnayewy KpeauTta” o3Ha4yaBa obaBellTEeHE AATO Y
dopmu yTBphHEeHoj y MNpunory 5 oor yrosopa.

1.18 »3ajaM” 03Ha4aBa 30MPHN U3HOC rMaBHULE KOja je MOBYyYEHa a C BpeMeHa Ha Bpeme
HenamMmupeHa no ocHoy Kpeaura.

1.19 » 1 POLLKOBM 0bpage Kpeamnta” o3HadYaBa NpoBu3nje Koje ce obpadyHasajy u nnahajy
y cKragy € 4naHom 2.2 n YnaHom 2.6.

1.20 Jlepnon gocrneha” o3HayaBa nNepuo Koju MounMke Ha JaTym CTynakwa Ha cHary
OBOl YroBOopa, a 3aBpllaBa ce Ha gaTtyM kKoju naga no ucteky 180 meceun HakoH Tora,
ykrbyuyjyhu Nepuopa noyeka v Nepuop otnnare.

1.21 ,LO0aBewTewe O CTynawy Ha cHary YroBopa O KpeauTy’ O3HayaBa MNUCMEHO
obaBewTere y opmun yTBphHeHoj y MNpunory 9 osor yrosBopa, y kome he 6uTu npeumsnpaH
AaTyMm cTynakba Ha cHary oBor yrosopa.

1.22 ,YTOBOp O TnpeHocy 3ajMa” oO3HayaBa YroBop O 3ajMy 3akibydeH usmehy
3ajmonpumua n Hapyumoua rae je Kpegut oa ctpaHe 3ajmonpumua npeHet Hapyuvouy ga 6wm
ce criposeo [pojekar.

1.23 .lpojekaT” o3HauyaBa lNpBy dasy lNakeT npojekrta Kostolac-B Power Plant Projects.
1.24 ,CTpaHe” o3Ha4aBajy 3ajmonpumua n 3ajwogasua no 0BOM Yrosopy.
1.25 dpXaBa 3ajmonpumua” O3Ha4yaBa ApXaBy Y KOjoj ce Hanasu 3ajmonpumald,

ofHocHo Peny6nuky Cpbujy.

1.26 -daTyM oTnnaTe rnaBHuLEe M KamaTe” Oo3HayaBa cBaku [laTym nnahaka kamaTte u
[aTtym KoHayHe oTnnaTte

1.27 Jlepuoq oTnnarte” O3HayaBa MNepuon Koju nounMke Ha JaTtym ucteka [lepuoga
noveka u Koju ce 3aBpLuaBa Ha [laTyMm KOHayHe oTnnare.

1.28 ,[1naH otnnate” o3Ha4asa MnaH y KOMe ce nokasyjy AaTymMy M U3HOCU oTnnaTta
KpeauTta unja je chopma ytBpheHa y Mpunory 10 oBor yroeopa.

1.29 ,AMepunykn pgonap”’, ogHocHo YC[’ o3Ha4yaBa TpeHyTHy Baxehy Banyty
CjeomheHnx Amepuyknx Opxasa.

UJNAH 2 YCIIOBU U KOPULLRhEHE KPEAUTHUX CPEACTABA

2.1 Y cknagy ca ycnosuma u ogpeabama oBor yroBopa, 3ajMogaBal, je OBUM
carnacaH ga 3ajMonpuMmuy CTaBuM Ha pacnonarawe KpeguTHa cpeactsa (y Oarbem TeKCTy
.Kpeaut®), unju 36mpHn mns3Hoc He moxe 6GuTM Behu op OBecTa geBefeceT TpU MUSMOHA
amepuyknx gonapa (YCO 293.000.000). ¥ 6uno kojem cnyyajy, 3ajmogaBal Hehe cHocuTu
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HUKaKaB OEBU3HM PU3UK ycrie NMPOMEHE Kypca aMepuykor gonapa npemMa 6uno kojoj apyroj
BanyTu.

2.2 KamaTtHa ctona koja ce npumenyje Ha oBaj Kpegut 6uhe Tpu nocto (3%) roaniumse.
Ctona koja ce npumemwyje Ha TpowkoBe obpage kpeauTa msHocu jeaaH nocto (1%). Crona
Koja ce npuMetbyje Ha MpoBM3njy 3a HEMOBYYEHM OE0 KpeauTa je Hyna 3apes cegamaeceT net
nocto (0.75%) roguwmse.

2.3 Mepuon nocneha kpeouTHux cpencraea je 180 meceun, of Tora lNMepuon nodeka
60 meceun, a lNMepuog otnnate 120 meceum.

24 3ajmonpuman he kKopucTutn LUenokynHa cpeactBa KpeguTta WCKIbYYMBO 3a
nnahawe npmbnmxHo ocamgecet net nocto (85%) oa BpegHocTM KomepuujanHor yrosopa.

25 Poba, TexHonornje n ycnyre koje ce HabaBrbajy U3 KpeaUTHUX cpeactaBa buhe
KynrbeHe og KuHe y cknagy ca KomepuwmjanHum yroBopom.

2.6 3ajmonpumad he jegHokpaTHo nnaTnt 3ajmoaasuy TpolikoBe obpage kpeauTa, Ha
36upHM n3Hoc Kpeawuta jegHak M3HOCY of OBa MWUMMOHA OeBeT CTOTUHa TpuaeceT Xxurbaga
amepuykmx gonapa (YCA 2.930.000,00) y poky og Tpugecet (30) gaHa of cTynakwa Ha cHary
OBOr yroBopa, a HajkachHuje Ha npsu [aTtym ucnnate y 6uno kom cny4ajy, npu 4emy ce oBaj
n3Hoc obpayyHasa no crtonu yTepheHoj y unaHy 2.2. n ynnahyje ce Ha padyH HaBedeH y YnaHy
4.4.

2.7 Tokom [Mepnopa kopuwhewa kpeauTta, 3ajmonpumal, he nonyroguwre nnahatu
3ajmopasuy MNpoBu3njy Ha HENOBYYEHN 4EO0 KpeanTa, Koja ce obpadyHaBa no ctonn yTBphHeHoj
y unaHy 2.2. Ha HenoBy4YeHW U HeoTka3aHn aeo KpeawTta. NpoBu3nja Ha HenoByyYeHW OeOo
Kpeauta ce obpayvyHaBa of v ykibydyjyhu gatym koju naga 30 gaHa o gatyma cTynaka Ha
CHary oBOr yroBopa v obpadyHaBa ce Ha OCHOBY CTBapHor 6poja NpoTeknux AaHa y roanHu of
360 paHa. lMpoBu3mja 3a HenoBy4YeHW [eO0 KpeauTa ce obpadyHaBa AHEBHO 3a NPOTEKNM
nepviod n nnaha Ha payyH Ha3HayeH y YnaHy 4.4, Ha ceaku [Jatym nnaharwa kamare.

UNAH 3 MOBJAYEHE TPAHLWIW KPEOAUTA

3.1 [MpBa ucnnara TpaHLM NOANEXe NUCNyHeHY NpeaycrioBa Koju ce Hasoge Y lNpunory
1 osor yroBopa (ocum ykonuko 3ajMogaBay He ofycTaHe nMcaHuM nyTeMm of OBUX
npeaycnosa.)

3.2 Y Be3u ca cBakOM MCMMaTtoM Koja crieav nocrie npese ucnnate, nopes ucnywena
ycrnosa HaBefeHux y unady 3.1, Takohe nognexe vcnyweny ycnosa yrepheHux y MNpunory 2
OBOr yrosopa.

3.3 Mepnoa kopuwhewa Kpeguta MoOxe OUTM nNpogyxeH, NOA4 YCNoBOM [Aa
3ajmonpuman, nogHece 3ajmogaBuy 3axTeB 3a npogyxewe Tpugecet (30) gaHa npe ucTeka
Mepnopa kopuwhewa kpeguta u pa 3ajmogaBay, opobpu TakaB 3axteB. Opobpemse
3ajmogaBua Hehe ce Ge3pas3noxHo yckpatuTu. CBakum HEMOBYYEHW O€0 KpeauTa No UCTEKY
Mepnopa kopuwhera Kpeauta MnM HEroBOr npoayxetka Guhe aytomaTckm oTkasaH. [lpe
ncreka [lepuopa kopuwhewa kpeauTta, 3ajmonpumar, He cMe pJa, 6e3 carnacHocTu
3ajmogaBua, y NOTNYHOCTU UNKU OENMMUYHO OTKaxke HenosyyeHn aeo Kpepguta. CarnacHoct
3ajmopaBua Hehe ce 6Ge3pasnoXHo ycKkpaTUTu.
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3.4 3ajmopaBay, Hehe 6uTn obaBesaH fa BpLKM McnnaTe nNpema OBOM YroBOpY, OCUM
yKonuko He pobuje cBe OOKyMeHTe HaBefdeHe Yy unaHy 3.1 unu 3.2 u yKonuko je, nocne
n3BpLUeHe npoBepe, YTBpAMO Aa 3ajMonpumal, Huje WCMyHWO NpedycrioBe 3a MnoBnavee
TpaHwe Kpeawuta. Y nornegy ycnosa Koje 3ajmonpumal, He ucnyHu, 3ajMopaBal, Moxe Aa
3axTeBa of 3ajMonpumua Aa OTKIOHW HepocTaTtke y oapefheHom poky. Y cnyyajy Aa
3ajmonpumMal, He ycne ga OTKMOHM HedocTaTke y pas3yMHOM poky, 3ajMopaBsal Moxe Aa
oabvje oa n3BpLKM ucnnary.

3.5 Oamax nowTto 3ajMopaBal u3BpwWKM wucnnaty y cknagy ¢ Heonosusum
obaBeluTeHEM O NoOBnavewy TpaHle, cmaTpahe ce ga je 3ajmogasal, UCNyHUO CBOjy o6aBesy
nucnnate npema OBOM Yyrosopy, na he TakBa mcnnata nocratv 3agyxewe 3ajmonpumua.
3ajmonpumau he 3ajmogaBuy OTNNATUTU  M3HOC FMaBHULE KOjU je NOBYYEH a HEU3MUPEH MO
ocHoBy KpeguTta 3ajeqHo ca LenokynHom obpayyHatom npunagajyhom kamatom y cknagy ¢
OBVIM YrOBOPOM.

3.6 3ajmopaBay, Huje y obaBe3n aa Bpwn garby ucnnaty u3 Kpegura, ykonuko 36mpHm
M3HOC mMcnnaTa W3BpLIEHUMX Yy CKrnagy C OBMM YroBopom, Gyae Behwm oa msHoca rnaBHuUe
KpeauTa.

3.7 YKONMKo HacTynu 6uno koja MpoMeHa Yy 3akoHMMa WU OpXXaBHOj NONUTUUM Yy
3emrbM 3ajModaBua Koja cnpevasa 3ajModaBua Aa nsspluasa cBoje obaBe3e No OBOM YroBopy,
3ajmogaBay MoOXe, AocTaBrbakbeM obaBewTewa 3ajMonpumuy nMcaHum nytem, Aa obycrasu
cpenctea Kpeguta n/vnu ga npornacu LenokynaH U3HoC rnasHuue n obpayyHate kamate u
CBe oOcCTane u3HOCe nnaTtMBe MO OBOM YroBOpy QJOCNENUM W NNaTtuBMM O CTpaHe
3ajmonpumua y poky of neTtHaecT (15) paHa 6e3 parber 3axTteBa, obaBellTewa unu apyre
npaBHe hopmanHocTy Buno koje BpcTe.

UNAH 4 OTIMJATA MABHULE U NMIARAHKE KAMATE

4.1 3ajmonpuman, je y obaBe3n ga 3ajMogasuy OTnNATU LENOKynaH MNOBYYEHU WU
HensmMmnpeHn nsHoc rnasHuue Kpeaura, uenokynHy obpadyHaTy npunagajyhy kamaty Kao n cee
obaBese Kkoje 3ajmonpumal, nnaha y cknagy ca ycrnosuma oBor yrosopa. [pogyxeTak Poka
pocneha Huje moryh 6e3 nucmeHe carnacHocTv 3ajMoaaBLa.

4.2 3ajmonpuman he nnatMTm KamaTy Ha M3HOC [NaBHULE KOja je MnoBy4YyeHa a
HeM3MMpeHa npema OBOM YroBopy no cTonu yTBpheHoj y unany 2.2. KamaTta ce obpavyHaBa
Ha OCHOBY CTBapHOr 6poja npoTeknux AaHa y roguvHn op 360 AgaHa, ykrbyyyjyhu npsu aaH
KamaTHor nepuoga 3a Koju ce BpwK heH 0b6payyH, n uckibydyjyhmn nocnegwu, n nnaha ce
yHa3az 3a npoTeknu nepuopg Ha ceaku [atym nnahawa kamaTte. YKonuko 6uno koje nnahawe
koje 3ajmonpumal, Tpeba Aa u3BpLUM Npema OBOM YroBopy gocrnesBa Guno Kor AaHa Koju Huje
PagHn paH 6aHaka, To nnahawe he GUTW M3BPLEHO Ha [aH KOjU HenocpeaHo MNpeTxoau
PagHom paHy 6aHaka.

4.3 LlenokynaH noBy4YeHV M3HOC rnaBHULE MO OBOM YroBopy mopa ga 6yae ornnaheH
3ajmopasuy y 20 jeagHakux pata Ha cBaku [lJaTym oTnnaTe rnaBHuLE 1 KamaTe Tokom [Nepuoga
otnnaTte u Ha [latym KoHayHe otnnarte y cknagy ca [lnadom oTtnnate y lMpunory 10, koju
3ajmogaBay gocTtasrba 3ajMonpuMLy HakoH ucteka Nepuoaa kopuwhera kpeauTa.

4.4 Ceaka ynnaTta u otnnata koje 3ajmonpumal, u3BpLiM MO OBOM YroBopy 6uhe
Ao3HavyeHe Ha cnegehu payvyH, unu Apyrm padyH koju 3ajmogaBal, MoXe MOBPEMEHO
HasHaunTu, Ha [latym oTnnaTe rnaBHULE M KamaTe CBake rognHe
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Mogaum 3a payyH y amepuykum gonapvma:
Mpumanauy;: The Export-Import Bank of China
AkpeantoBaHa 6aHka: Bank of China New York Branch
Bpoj pavyHa: 01000130

4.5 3ajmopaBay he 0TBOPMTM M BOAUTM Y CBOjOj Ki3M padvyH KpeauTta 3a 3ajmonpumua
nog Hasueom ,Bnapa Penybnuke Cpbuje, payyH 3a [pey ¢a3sy lNakeT npojekta Kostolac-B
Power Plant Projects” (y parbem Tekcty: PadyH 3ajmonpumMua) pagu eBnaeHumje n3Hoca Koju
3ajmonpumad gyryje, otnnahyje unun ynnahyje. N3Hoc Kpeagura koju Ha padyHy 3ajMonpumua
Oyoe eBmaeHTMpaH kao NoByYyeH a HemsmupeH Ha PauyHy 3ajmonpumua, npencraerbahe
Aokas o ayry 3ajmonpumua npema 3ajmoaasuy, n 6uhe obasesyjyhu 3a 3ajmonpumua.

4.6 3ajmonpuman n 3ajmogasaul he BoAMTM NpeumsHe eBUAEHUMje CBake ucnnate u3
Kpeanta n otnnaTte rnaBHULE W Kamate NO OBOM YroBopy, W BepudukoBahe nomeHyTe
eBuaeHumje jeaHOM roguLlmbe.

4.7 3ajmonpumal, MoXe Aa M3BPLUM NMpeBpeMEeHy oTnnaTy NOBYYEHOr U HEU3MUPEHOT
n3Hoca rnasHuue Kpeguta gocrtaBrbawbeM obaBewTtewa 3ajmogasuy nucaHnm nytem 30 gaHa
yHanpea, npu 4Yemy je 3a OBakBy NpeBpeMeHy oTnnaTty notpebHa carnacHocT 3ajMoaaBLa.
CarnacHocTt 3ajMoaaBLa Hehe ce 6e3pa3noXHO yckpaTUTU. Y TpeHyTKy NpeBpemMeHe oTnnaTe,
3ajmonpuma, je Takohe y obaBe3an ga nnatm 3ajMogaBuy CBY KamaTy Ha MpeBpeEMEHO
otnnaheHy rnaBHuLy Yy cknagy ca unaHom 4.2, obpayyHaTy 4O JaTyma npeBpemMeHe oTnnare.
Ceaka npeBpemMeHa oTnnaTta, M3BpLUEHa y CKnagy ca OBUM YfaHOM, CMakyje W3HOC paTa
oTtnnate no obpHyTOM pegocneny gocneha.

4.8 Y TpeHyTKy npeBpemeHe oTnnarte, Koja ce BplKM Yy cknagy ca rope HaBedeHUM
ogpenbama, 3ajmonpumad, nnaha oawTeTy 3ajMogaBuy No OCHOBY OBE NPeBpeEMEHe oTnnarte
no ctonu o jeaHor npoueHTa (1%) roguwme, Koja ce obpavyHaBa Ha npeBpemMeHo oTnnaheHy
rmaBHULY 04 WU yKIbydyjyhv gaTtym npeBpemMeHe oTnnarte, 40 M 3aKiby4HO ca AaTyMoM oTnnaTte
HaBefeHor npespemMeHo oTnnaheHor n3Hoca, obpayvyHaTy AHEBHO, Ha OCHOBY CTBapHor 6poja
npoTeknux gaHa y roguHu o 360 aaHa.

YnAH 5 N3JABE U TAPAHLUWJE 3AJMONPUMLA
3ajmonpumad gaje 3ajmogasuy cnegehe usjase un rapaHumje:

5.1 3ajmonpumay  je Brnapa Penybnuke Cpbuje ca nyHum oenawhenem,
HaaneXxHoWRNy 1 3aKOHCKMM NpaBMMa Ha 3ajaM y BUAY KpeauTa nog ycrnoBuMa Koju ce HaBoae
y OBOM YroBopy.

5.2. 3ajmonpumal je npubasmo cee 403BOME N 06aBMO CBE pagHe 1 npouenype Koje ce
Tpaxe npema 3akoHuma [pxase 3ajMonpumua, kako 6u obaBe3e yCTaHOBIbEHE OBUM
yroBopoMm 6une nyHoBaxkHe u npaBHO obasesyjyhe 3a 3ajMonpumua y cknagy ca Herosum
ycrnosuma, ykrbyyyjyhu npubaBrbawe cBuMX ogobpera M O03BONa 0f HaANeXHMX opraHa
Opxase 3ajmonpumua, Kao u obaBrbakbe CBUX pernctpauunja unum MNOAHOLWIEHE CBUX
AOKyMeHaTa HagneXxHUM opraHMma y CKragy ca 3akoHCku yTBpheHum obaBesama y [pxaBu
3ajmonpuMua, npu 4emy cy HaBedeHa opobpersa, [03BOMe, peructpaumje n nopHeTta
OOKYMEHTa y NOTNYHOCTU Ha CHa3n 1 Npoussoe NpaBHO OejCTBO.

5.3 Op patyma cTynawa Ha cHary OBOr yrosopa, OBaj yroBop npejcTtasrba obasesy
3ajmonpumua Koja je 3akoHuTa, NyHoBaxHa u obasesyjyha.
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54 3ajmonpumal Huje npekpwmno obaBese HM NO jeJHOM 3aKOHy MMM YroBOpY KOju ce
Ha Hera npuMMmetyjy, WTO GM MOrno mMartepujanHo U HeraTMBHO [a Ce OoApasv Ha H-eroBy
CNocoBHOCT u3BpLLUEHA CBOjUX obaBe3a No OBOM YroBopy, a MO OBOM YroBopy Takofe Huje
HaCTynno HW criyyaj Hem3spLuewa obasesa.

55 MoTnucmBarwe OBOr yroBopa o4 cTpaHe 3ajMonpumua NpeacTaBiba, U U3BPLLEHE
obasesa of cTpaHe 3ajmonpumua no osom yroeopy he npeacraerbatn pagke KomepumjanHe
npupoge. Hu 3ajmonpumad, HATKM BUNO KOjU OO0 HeroBe UMOBUHE, HEMajy npaBo Ha 6uno
KakaB UMYHWTET MO OCHOBY CYBEPEHOCTW UIN HEKOM APYroM OCHOBY of apbutpaxe, Tyxbe,
n3BpLewa unm 6uno Kor gpyror cyackor nocrtynka, ¢ 063vpom Ha obasese 3ajMonpumua no
OBOM YroBOpY, Y 3aBMCHOCTW OA cny4aja, y 61Mno kojoj jypucamkumju.

5.6 Cee nogatke koje 3ajmonpumal, 06e3bean 3ajMoaaBLy Cy BEPOAOCTOjHE U TavHe Y
CBaKkoOM MaTepwujanHom nornegy.

3ajmonpumal, u3jaBrbyje U rapaHtyje 3ajMogaBuy Aa he npeTxogHoO HaBedeHe u3jaBe WU
rapaHumje 6uTn BepoAOCTOjHE U TadyHe TOKOM uenokynHor lNepuoaga gocneha, ¢ 063Mpom Ha
noBpemeHo noctojehe unkeHuue n okonHoctu. 3ajmonpumal, notephyje Aa je 3ajmogasal
3aKrby4yMo OBaj yroBop ocnawajyhun ce Ha nsjaBe 1 rapaHumje cagpxxaHe y OBOM YraHy.

YNAH 6 MOCEBHE OOPEOBE

6.1 3ajmonpumau rapaHTyje 3ajmogaBuy aa cy obaBese M 04roBopHoOCTM 3ajMonpumua
Nno OBOM YroBopy AnpeKkTHe, 6e3ycnoBHe 1 onwTe obasese Koje umajy u koje he nmatu 6apem
nogjegHak NnpuopuTeT y norneay npasa Ha nnahake 1 ocurypame kao 1 CBY OCTanu cagallkbu
nnn 6yayhn Heocurypanm n HenogpeheHn ayrosu (kako noctojehu, Tako U noTeHuunjanHn)
3ajmonpumMua. Ceaka nosnacTvua unv npuopuTeT, Koje 3ajmonpumal, faje OBakBMM OyroBuma,
ayTomMaTCKu ce npumeksyjy 1 Ha oBaj yroBop, 6e3 npeTxoaHor 3axTeBa 3ajMoaaBLa.

6.2 3ajmonpumal ce obasesyje 3ajmogasuy aa he 06e3begmTn ga CBM M3HOCK KOju ce
ncnnarte npema oBoM yrosopy 6yay kopuwheHu y cBpxe Koje ce HaBofe y ynaHy 2.4. un 2.5.
kKao u ga he nnatmtn kamarty U cBe [pyre U3HOCE NraTMBe MO OBOM YroBOpY W OTNNaTUTH
3ajmogaBuy rnaBHMUY Y CKnagy ca ycroBMma OBOr yroBopa. M3Bpuewe cBux obaBesa of
cTpaHe 3ajmonpumua npemMa OBOM YroBopy je 6e3yCrnoBHO y CBUM OKOSTHOCTMMA.

6.3 Csa nnahara 3ajmonpumMua nNo 0BoM yrosopy 6uhe y LenocTu nsBpLueHa y Kopuct
3ajmogaBua 6e3 6unNo KakBe KOMMEH3auuje unu NpoTUBMNOTPaXusBawa WNW 3agpxasarba U
6uhe cnobogHa n HeonTepeheHa, n 6e3 6uno kakeux opgbuTaka MM ymawera Mo OCHOBY
6uno kojux nopesa nnu gaxbuHa. Ykonuko ce og 3ajmonpuMua no 3akoHy 3axTeBa Aa M3BpLIn
6uno koju TakaB oabuTak UnuM ymakwere 6uno kor nnahawa no oBOM yroBopy, y TOM cry4ajy
3ajmonpumal je y obaBes3n ga 6e3 ognaranwa nnatv 3ajMoaBsLy OHaj 4OAATHU U3HOC, Koju je
notpebaH ga 6u 3ajmopaBay ogmax NPUMMO MyH W3HOC, KOjU OM MHaye NpMMMO MO OBOM
yroBopy Aa Huje 6uno HaBegeHor ogbvTka unum ymarema.

6.4 3ajmonpumau rapaHTtyje 3ajMogaBuy ga he ga npegy3ame XUTHE KOpake U UCMYHM
CBe YCIOBe KOju Cy HeonxoAHn kako 6u cea ogobpera, A03BONeE, perucrpaumje 1 AOKYMEHTH
nogHeTW HaANeXHUM OpraHnuma, HaBedeHw Yy unaHy 5.2, 6unu pegoBHO Ha CHasn M
nNpoun3BoaMNY NpPaBHO AEjCTBO.
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6.5 3ajmonpumay Hagrnega wmsBohewe [lpojekta n 3ajmogasuy nogHocu cnepeha
OOKyMeHTa U OBMM rapaHTyje 3ajMogaBuy [a Cy nojaun cagpXaHu y TUM OOKyMeHTuma
WCTUHUTU U TaYHW.

(1) Bajmonpumaun he 3ajmoaaBLy cBakux WecT meceuun TokoMm Nepuoga gocneha
NOAHOCUTN M3BelwTaje O CTBAPHOM HanpeTky W onepaTMBHOM cCTaTycy
npojekta u o kopuwhewy ucnnaheHux cpeacrasa KpeauTa.

(2) 3ajmonpumal he 3ajmogaBuy JOCTaBUTU U CBE Apyre UHopmaumje y Besun
ca wu3BpweweM obaBe3a MO OBOM YroBopy y OMAO KOM TpPeHyTKy Koju
3ajmopaBay 6yae onpaBaaHoO 3axTeBao.

6.6 3ajmopgaBay, he vmaTtm npaBo Aa BpLIM NpPOBEpY W Hag3op Haa Kopuwhenem
cpeacrasa u3 Kpeguta un mnssplierwsem obaBesa no oBoM yroeopy. 3ajMonpumay, je gyxaH aa
3ajmoaaBLy onakiwia HaBegeHy NpoBepy U Haa3op, Ykby4vyjyhu 6e3 orpaHuydena, Tako wto he
06e3b6eanT Oa HagnexHu opraH u3ga OyropodHy Bu3y 3a Buwe ynasaka (Opxase
3ajmonpumua) cnyx6eHnky 3ajmoaaBua 3a KpeauTHe nocrose.

6.7 Tokom lNMepuopa gocneha, 3ajmonpumal, je y o6asesun ga nucaHmm nytem ob6aBecTtu
3ajmopaBua y poky oa 30 aaHa oa gaTyma Hactynawa cnegehux gorahaja:

(1) 6uno koje MaTtepujanHO 3HayajHe offyKe, NpPoMeHe, HecpehHor crnyyaja uM Opyrux
3Ha4ajHMX YMH-eHULa Koje ce ogHoce Ha lMpojekat nnm 3ajmonpumua;

(2) 6uno koje mMpomeHe y nornegy oBnawheHUX nuua M HUXOBUX AEMNOHOBaHWMX MOTnuca,
YKIbYYEHUX Y MoBnayewe TpaHwm Kpeguta no oBoM yroBopy;

(3) 6uno koje NnpomeHe agpece 3ajMonpumMua 3a KOMyHUKaLUujy, HaBegeHe y unaHy 8.7;
(4) 6uno kor Hensepluera obaBe3a HaBeAeHOr Y YnaHy 7;
(5) cBake 3HavajHe uameHe nnu gonyHe KomepuujanHor yroBopa;

6.8 3ajmonpumau npeysnma obasesy npema 3ajMoaaBLy Aa ce, CBe AOK je Buno koju
N3HOC MO OBOM YroBOpPY HEM3MMpPEH, Hehe aHraxxoBaTu y akTMBHOCTMMA, Koje, N0 pa3yMHOM
Muwrberwy 3ajmogaBua, MOry matepujanHo M HeraTMBHO Aa YTMYY Ha M3Bpliewe obaBesa
3ajmonpumMua no 0BOM YroBopy.

6.9 3ajmonpumal, usjaBrbyje, rapaHTyje u carnacaH je ga cy weroe obaBese U
OLrOBOPHOCT MO OBOM YroBOpY HE3aBUCHE U OOBOjeHe Of OHUX Koje Cy HaBedeHe y yroBopuma
ca octanum nosepuoumma (6uno 3BaHMYHMM noBepuounma, Mapuckum knybom nosepunaua
unu gpyrum nosepuoumma), u ga 3ajmonpumad, Hehe TpaxuTtu og 3ajMoaaBLa 61no kojy BpCTy
ynopeamBux ycrnosa Koju cy ytephenu, unu mory ga 6yay yrepheHun y yroeopMma ca octanum
nosepuoLmma.

YJN1AH 7 HEU3BPLUEHE OBABE3A

7.1 3a Heusepwewe obaBesa cmatpa ce 6uno koju op cnegehux porahaja w
OKOJTHOCTH:

(1) Ykonuko 3ajmonpumad, n3 6uno Kor pasnora, He n3spLn nnahaxwe 6uno kor
Aocnenor U nnaTtMeor M3Hoca rnasHuue, kamaTe, [MpoBu3Knje 3a HEMoByYeHW Oe0 KpeauTa,
TpolwkoBe obpage kpeauTa, Unu Opyrux U3Hoca, YKONMKO UX uma, y ckrnagy ca ogpeabama
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OBOl yroBopa OCMM ako je TakBo nnahawe m3BpweHo y poky of 30 gaHa HakoH gatyma
pocneha;

(2) YKONMKO Ce [JoKaxe HEUCTUHUTOCT WM  HeTayHocT y Ouno Kom
mMaTepujanHoM nornegy 6uno koje usjase u rapaHumje, koje je gao 3ajmonpumad y Ynady 5,
YynaHy 6. unu ocTanMm u4rnaHoBUMMa OBOr yrosopa, unu 6uno koje NOoTBpAe, OOKYMEHTa u
MaTepujana nogHeTor Unu oCcTaBrbEHOr o cTpaHe 3ajMonpuMLua CXO4HO OBOM YrOBOpY;

(3) Ykonuko 3ajmonpumal, He U3BpLIN Ha Bpeme OGuno Kojy of ocTanmx CBOjUX
obaBe3a Mo OBOM yroBopy, unuv npekpwm 6uno Kojy cBojy rapaHuujy n obasesy npeyseTy no
OBOM YroBOpY, ¥ HE OTKINOHM HaBe4EHO KPLUEH-E Ha HAa4YMH KOju je NpuxBaT/bMB 3a 3ajMoaaBLa
y poky og 30 pmaHa oa npujema obGaBewTewa 3ajMogaBua NUCaHUM MYTEM Ca TaKBUM
3axTeBoM npema 3ajMonpumuy;

4) YKonuko HacTynu 6uno koju apyru gorahaj koju npeacraBiba HeusBpLUEHE
obasese 3ajmonpumua y nornedy 6uno Kor Apyror yroBopa Koju yKibyyyje HoBYaHe 3ajMoBe
unn 6uno kojy paTty rapaHumjy uamelly 3ajmonpumua m 6uno koje gpyre 6aHke unu
dunHaHcHjcke MHCTUTYUMjE;

(5) Y cnydajy HacTynawa 3HadyajHMx npomeHa y Bean ca [1pojeKToM wunm
3ajmonpumMuem, MpU 4YemMy CBaku OO OBMX CryyajeBa, npema pasyMHOM MULLTbEHY
3ajmoaaBua, MoXe Aa Ma MaTepujanHo HeraTMBHO O€jCTBO Ha cnocobHocT 3ajvonpuMmua 3a
N3BpLLEHE CBOjUX 0BaBe3a Nno 0BOM YroBoOpY;

(6) Ykonuko 3ajmonpumal; reHepanHo npecTtaHe wnyM obycTaBu da BpLn
oTnnaTe CBOjUM noBepuoLuma.

7.2 Mo HacTynawy 6mno kor og rope HaBeOeHWX CriyyYajeBa HeusBpllewa obaBesa,
3ajmogaBay MoOXe, AocTaBrbakbeM obaBewTewa 3ajMonpumuy nMcaHum nytem, Aa obycrasu
ncnnaty cpeacrasa Kpeguta, n/vnu ga npornacu UenokynaH U3HocC rrnaeHuue n obpadyHate
KamaTe M cBe OocCTane U3HOoce nnaTveBe Mo OBOM YroBOpy ogMax AOCMernvM v nnatueuMM of
cTpaHe 3ajmonpumua 6e3 garber 3axteBa, obaBelwTerwa unu apyre npasHe opmanHoCTU
6uno koje BpcTe.

7.3 YKONMKOo HacTynu Guno koja MpoMeHa Yy 3akoHMMa WM OpXKaBHOj NONUTUUM Yy
3emrbn  3ajmonpuMua, koja cnpevaBa 3ajMonpumua, Aa u3epluaBa cBoje obaBe3e No OBOM
yroBsopy, 3ajmogaBal, MOXe, JOoCTaBrbaweM obaBewTewa 3ajMonpumuy nMcaHum nytem, ga
packuHe obycTaBrbake cpeacrtaBsa Kpeauta, n/vnu ga npornacy LenokynaH U3HOC rnaBHuLe
n obpadyHaTe kamaTte M CBe ocTane U3Hoce MnaTtuee No OBOM YroBOopy oAgmax AOCMenuMm U
nnatueMm of cTtpaHe 3ajmonpumua 6e3 parber 3axTeBa, obaBelwTerwa UnM Apyre npaBHe
dopmanHocTh 61no koje BpcTe.

UNAH 8 OCTAJE OAPEONBE

8.1 3ajmonpumMal, ce OBMM YroBOPOM HEOMO3UBO OApuYe CBakor MMYHUTETA MO OCHOBY
CYBEPEHOCTU UMK BUNO KOM OpYroM OCHOBY 3a ceGe Unv CBOjy MMOBUHY Yy Be3u ca GUno Kojum
apBUTpaXkHUM NOCTYMNKOM CXOAHO 4YnaHy 8.5 oBOr yroeopa, UNu y Beau ca U3BpLUeHeM Guno
Koje oanyke apGuTpaxe CXO4HO TOMe.

8.2 Be3 npeTxogHe nucaHe carnacHocty 3ajMoaaBua, 3ajMonpumal, He CMe [a BpLun
yCcTynawe WNn NpeHoc, Y UENUHU unu AenuMUMYHO, CBOjUX npaBa wunum obGaBe3a MO OBOM
yroBopy Tpehum nuumma, y 6uno kojoj bopmn. 3ajmopgasay, MMa nNpaBO Ha ycTynake unu
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NPeHoC, Yy UEeNuHM Unn OenMMUYHO, CBOjUX NpaBa, MHTepeca u obaBe3a Mo OBOM YroBopy
Tpehem nuuy, y3 pgoctaBrbake obaBewwTerwa 3ajmonpumuy. 3ajMonpumay je AyxaH Aa
noTnuLlie CBe TakBe AOKYMEHTe U Aa npeay3Mme HeonxogHe pagakwe U mepe, koje 3ajmogasal
MOXe pa3yMHO Aa 3axTeBa, Y uurby WTO Borbe peanusauuvje v 3aBpLUETKa CBaKOr HaBedeHor
ycTynaka W npeHoca, Mo YCNOBOM [da CBW TPOLUKOBM KOoje NO TOM OCHOBY nogHece
3ajmonpumad ay Ha TepeT 3ajMoaaBLa.

8.3 OBaj yroBop je y npaBHOM CMWUCIy He3aBWCaH Of peneBaHTHor KomepumjanHor
yroBopa M YroBopa O npeHocy 3ajma. CBM 3axTeBM U CMOPOBU KOjU MPOUCTEKHY U3
KomepuujanHor yrosopa n Yrosopa o npeHocy 3ajma Hehe ytuuatu Ha obaBese 3ajmonpumua
no OBOM YroBopy.

8.4 Ogaj yroBop, kao 1 npaea u obaBese CTpaHa Mo OBOM YroBOpY, PerynmcaHu cy u
Tymaue ce y cknagy ca 3akoHuma KuHe.

8.5 CBu cnopoBu, Koju NPOUCTEKHY M3 UMK Y BE3U ca OBMM YroBopoM, buhe peluaBaHu
KpO3 npujaterbcke KOHcynTaumje. VYKONUKO perynucake cnopa Kpo3 npujaterbcke
KOHCynTaumje Huje moryhe, cBaka of CTpaHa MMa MpaBO Aa Crnop npeja Ha pellaBarke
KnuHeckoj komucuju 3a mehyHapogHy npuBpeaHy W TproBuHcky apbutpaxy (CIETAC).
ApbuTpaxHu noctynak 6uhe BoheH y cknagy ca npasunuma apbutpaxe CIETAC koja Baxe y
MOMEHTY MoAHoWeHa 3axTeBa 3a apbutpaxom. Opnyka apbutpaxe Ouhe KoHayHa W
obaBesyjyha 3a obe ctpaHe. MecTto apbutpaxe je [NekuHr.

8.6 3ajmonpuman Heono3uBo MmeHyje Ambacagy Penybnuke Cpbuje y KuHu koja ce
Hanasn Ha agpecu San Li Tun Dong 6 Jie 1, MNekuHr, KnHa, 3a csor oenawheHor 3acTynHuka
3a npujem 1 NoTBpAy Y HEroBO MMe CBUX AOCTaBibeHMX obaBeluTerwa, CYACKMX Hanora,
CyACKMX MO3MBa, pellewa, npecyga unn Opyrnx cyackux gokymeHata y KuHu. Ykonuko rope
HaBefeHW 3acTyMHUK (MY HeroB NpaBHWM crieabeHnk) n3 6uno kor pasnora Buwe He Oyae
3acTynHuK 3ajMonpumMua 3a npujem CyACKMX AOKYMeHaTa, Kao LUTO je NpeTXOAHO HaBedeHo,
3ajmonpuman, he 6e3 ognarawa ga UMeHyje HOBOI 3acCTyMHWKa, KOju je npuxeBaTibMB 3a
3ajmopaBua. 3ajmonpumal je carnacaH ga he 6utn cmaTpaHo fa Ccy My CBU HaBeAEHW CyACKu
AOKYMEHTW ypy4eHu Ha oaroBapajyhu HaumH, YKONMKO Cy OOCTaBIfbEHM HA aapecy 3acTynHuMKa
32 HUXOB NpujeM Ha Kojoj GopaBu y [lekuHry, Guno ga HaBedeHW 3acTynHWK O ToMe
obaBelwwTaBa 3ajmonpumua unm He.

8.7 Cga obaBeluTera 1 octany JOKYMEHTU y BE3M Ca OBMM YroBopoM Buhe cauntbeHun
y nncaHoj oopMM N YpyYEeHU MAW OOCTaBIbEHM JIMYHO WM MOLITOM MNK PakCcoM Ha Jone
HaBegeHy oprosapajyhy agpecy uwnu 6poj ¢hakca obe cTpaHe; y cnyyajy npomeHe pone
HaBegeHe agpece unu 6poja dakca 6uno koje og cTpaHa NO OBOM YroBopy, Ta CTpaHa je y
obaBe3n oa cmecTta obaBecTy Apyry CTpaHy Ha Ha4uH yTBphHeH 0BMM YroBOpOM:

Appeca 3ajmoaaBua: Concessional Loan Dept.
The Export-Import Bank of China
No. 30 Fu Xing Men Nei Street,
Xicheng District, Beijing, 100031
People’s Republic of China
dakc: +86-10-66086308
TenedoH: +86-10-83578508
Ocoba 3a koHTakT: Gao Jie
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Appeca 3ajmonpumua: Bnapa Penybnuke Cpbuje
MwuHuncTapcTBO (hrHaHcuja
YnpaBa 3a jaBHu Oyr
Mon JlykunHa 7-9, 11000 Beorpag
dakc: +381-11-2629055
TenedoH: +38111320209
Ocoba 3a koHTakT: Pogorby6 Masuhesuh.

Cea obaBeluTera MM OOKYMEHTU Koju ce ynyhyjy Ha oBaj HauvH ogrosapajyhoj
CTpaHu No oBOM yrosopy, 6uhe cMaTpaHu 4OCTaBbEHUM:

(1) YKOMMKO Cy NIMYHO AOCTaBIbEHU: Y MOMEHTY YpyYeHsa;

(2) ykonuko cy nocnatu nowTom: 15 gaHa HakoH cnawa (He padyHajyhmu cyborte,
Hederbe 1 Ap)KaBHe NpasHuKe);

(3) ykonuko cy nocnatu chbakcom, y BpemMe craka obaBellTewa MM OOKyMeHTa
dakc-anapaTtom.

8.8 OBaj yroBop je nmoTnucaH Ha eHrneckoM jeanky. CBa obGaBelwiTewa M ocTanu
AOKYMEHTW y nucaHoj bopmun, Koju ce aocTtaerbajy namehy 3ajmonpumua n 3ajmogasua no
OBOM YroBopy, Mopajy Aa byay cauyvheHn Ha EHINEeCKOM.

8.9 Ocum ako Huje apyrauynje npeaBuheHo, HUKAKBO HEM3BPLUEHE UMW Kallkewse Of
cTpaHe 3ajmopaBua npu kopuwhewy GUNO KOjUX CBOjUX NpaBa, oBnawherwa unu nosnacTuue
Mo OBOM YroBOpYy He YTW4Ye Ha HaBedeHa npasa, oBnawhewe WM MNoBnacTuuly, HUTK
npeacTaBrba ofpuuake 0f WCTUX, Kao LWITO HUM OMno Koju cnyyaj nojeAvMHaqHor wnu
AenumuyHor kopuwherwa 6uno kor npaea, oBnawhewa unyM noBrnacTMUe He npecTasrba
npenpeky 3a CBako farbe kopuwhewe UCTUX, Unn Buno kor Apyror npaea, oBnawhexa unu
noBracTuue, y ckrnagy ca MepoaaBHUM MPaBOM.

8.10 Mpunosu oBor yroBopa YMHe cacTaBHM Oe0 OBOr yroBopa v npoussoge nogjegHako
npasBHO JejCTBO Kao 1 0Baj yroBop.

8.11 Mutarwa, Koja oBaj yroBop He nokpuBa, Ovhe pelwaBaHa Kpo3 npujaTerbcke
KOHCyNnTauuje 1 noTnmcuBake ONYyHCKUX cnopasyma namehy 3ajmonpumua n 3ajmogasua.

YJ1AH 9 YCIOBU 3A CTYNAKE YTOBOPA HA CHAIY
9.1 OBaj yroBop CTyna Ha cHary no ucnywemy cnegehumx ycnosa:

(1) Ykonuko je oBaj yroBop MPOMMCHO noTnMcaH opf cTpaHe 3ajmopaBua u
3ajmonpumua;

(2) Ykonuko je 3ajmogasal Npumno NpuMmepke ogobpera Koje Ccy u3ganun HagnexHu
opraHu y 3emrbn 3ajmonpumua KojuMm ce npuxeaTa 3agyXewe of cTpaHe 3ajMonpumMua npema
OBOM YroBopy.

(3) 3ajmopaBay je npumMno oBepeHe BEPOAOCTOjHE NpuUMepke YroBopa O NpeHocy
3ajmMa nNponucHo noTnucaHe of ctpaHe n namely ogrosapajyhux crpaHa.

9.2 [aTtym cTynawa Ha cHary oBOr yroBopa je gatym Koju ce HaBogu y OGaBeluTery O
CTynaky Ha cHary YroBopa O KpeauTy koju 3ajMoaaBal AocTaBrba 3ajMonpumuy nowTo ce y
NOTMYHOCTW UCMNYHE CBM MPETXOAHM YCIOBM 3a CTynakwe Ha cHary OBOr yroBopa.
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9.3 Y cnyyajy oa oOBaj yroBop He CTyMu Ha cHary y poKy of roAuHy [daHa nowTo ra
CTpaHe notnuwy, 3ajMogasay MMa nNpaBo Aa NOHOBO OLEHW YCroBe y Be3n ca crnpoBoferweM
npojekta n kopuwhewem Kpeguta kako 6u ognyyMo ga Nu ga HacTaBu Ca U3BPLUEHEM
yroeopa.

9.4 OBaj yroeop je cauntseH y Ba nprvMepKa c jeqHakum npaBHUM [ejCTBOM.

NOTBPHYJYRU IOPE HABELOEHO, oBaj yroBop je nponuMcHO MOTAMCaH Yy wume
YrOBOpHUX CTpaHa a o4 CTpaHe HWUXOBMX oOBnawheHnx npeacTaBHMKA, Ha OaH Koju je
npeumn3npaH Ha NoYeTKy OBOr yroBopa.

Motnucao: (notnuc) Motnucao :(notnuc)
NUwe: (wTamnaHo) MunyTnH Mpkoruh Wme: (wtamnaHo) Ma Yan
dyHKUMja: MUHUCTap 3a UHPPaACTPYKTYpy dDyHKUMja: 3aMeHVK reHepanHor MeHatlepa
N eHepreTuky KpeauTHOr cekTopa
3a 3a

Bnapy Peny6nuke Cp6uje KuHecky Export-Import 6aHky
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Mpuno3u:

1. Mpepycnosu 3a noenayeke npse TpaHwe KpeauTa,

2. MNMpenycnosu 3a NnoBrayewe cBake TpaHLle KpeauTa nocre npee TpaHwe KpeauTa;
3. NyHomoNje;

4. Onawhete (3a NoBnayewe TpaHLwie);

5.
6
7
8
9
1

O6pasay Heonosumeor obaBellTeHa O NOBNaYeky KpeauTa;

. Obpaszauy NpaBHOr MULLIbEHA;

. Heonosuea lNyHomoh 3a 3acTtynHuka 3ajmoaaBsua 3a npujem cyacke AoOKyMeHTauuje;
. MoTBpaa 3acTtynHuka 3a npujem cyacke AOKyMeHTauuje;

. Obpasay ObGaBeluTera 0 CTynakwy Ha CHary YroBopa o KpeauTy;

0. O6pasau NnaHa oTnnaTe.
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Mpunor 1
MpeaycnoBu 3a noBnayekwe npee TpaHuwe Kpeaurta

HakoH wTo 3ajmonpumal nogHece 3axteB 3ajMofaBLly 3a ucnnaty npee TpaHwe KpeawuTa,
3ajmopgasay Hehe 6uTK y ob6aBe3n aa Ty ucnnaTy M3BPLUKM, YKONMKO 3ajMonpumMal, He MCNyHM
[lone HaBe[eHe NpeaycroBe 1 He AocTasu 3ajmoaaBLy cnegeha JokyMeHTa:

(1) Mpumepke oBor YroBopa W YroBopa O MNPeHOCY 3ajMa, Koju Cy CBe YroBopHe
CTpaHe NPOMMCHO NoTnucane u Koju NpoM3BoAn NpPaBHO AEjCTBO;

(2) MponncHo oBepeHe konuje KomepuujanHor yroBopa W Opyrn peneBaHTHU
OOKYMEHTW Yy BE3M C MM KOju Cy NpuxBaT/ibUBM 3a 3ajmogaBua u Koju Cy NPONMCcHO NoTnMcaHu
OA CBMX CTpaHa M Koju Npon3Boae NpaBHO AejCTBO;

(3) MnaH noBnayewa TpaHWW, NogHeT of cTpaHe 3ajmonpumua u noTtepheH u
npuxsaheH of cTpaHe 3ajmoaasua;

4) Honuc 3ajmonpumua koju notephyje aa je ogpeheHa nokauuja dpabpuke notpebHa
3a nsrpagmy lNpojekra;

(5) Osnawhewe 3ajmonpumua, kojum 3ajmonpumay, oenawhyje jegHor unu BuLle
npeacTaBHMKa 3a MOTNMCMBake OBOr YroBopa, Heono3uBor obaBeluTewa O MNOBRaveky
TpaHLLe 1 CBUX OCTanux AOKyMeHaTa y Be3u ca OBMM YrOBOPOM, Kao M AenoHOBaHe notnuce
HaBeZeHVX oBnawheHnx NpeacTaBHUKA;

(6) MponucHo oBepeHe Konuje CBMX OOKyMeHaTa Koje Aokasyjy na je Hapydunay
nnatmo CMEC lNoTtoBuHcko yyelwhe y cknagy ca KomepuwmjanHum yroBopow;

(7) YKOMWKO je NPUMEHIBUBO, NPOMMCHO OBEPEHE KOMUje opurinHana cBUx LOoKymMeHaTa,
perncrpaumja u eBnaeHumMja oBor YroBopa, kao M CBUX OCTanux OOKyMeHaTa ca Guno kojom
APXKaBHOM areHumjom, cyaoMm, jaBHOM yCTaHOBOM MV OPYrMM OpraHoM, Koju ce Tpaxe npema
3aKkoHMma UK nponucuma [Opxase 3ajmonpumua, pagu obesbeflera MNyHOBaXXHOCTH,
3aKOHUTOCTM M U3BPLLUHOCTU HaBedEHMX 4OKyMeHaTa;

(8) lMponucHo oBepeHe Konuje CBUX AOKyMeHaTa Koju Aokasyjy Aa je 3ajmonpumal,
nnaTtno 3ajMoaaBuy HakHagy 3a TpowkoBe obpage kpeauTta un [NpoBu3Kjy Ha HENOBYYEHWN AEO
Kpeauta y cknagy c ogpenbama unaHa 2.6 n 2.7 oBOr yroBopa,;

9) OpuruHan Heonoausor o6aBeLLTera 0 NoBnaveny kpeguta y opMn HaBeaeHo; y
Mpunory 5 oBor yrosopa, Koju cagpxu nponucaH noTnuc osrawheHor noTNUCHUKa
3ajmonpuMua 1 3BaHMYHM nedvat 3ajmonpumua, AocTaBrbeH no kypupy unu WNAOPUPAHAM
SWIFT-om HajkacHuje netHaector (15.) PagHor gaHa 6GaHke npe gatyma nnaHupaHor 3a
noenavexe TpaHlwe; oBaksnum Heonosmeum obaseluTeeM O NoBnaverwy TpaHwe 3ajmoaasal]
ce osnawhyje ga ynnatu peneBaHTaH U3HOC Ha payvyH Koju ogpean 3ajmonpumad, a HaBegeHo
noenavewe TpaHwe Mopa ga Oyae u3BplieHo Yy cknagy ca oapepbama KomepuwujanHor
yroBopa;

(10) MpaBHO MUWIbeHe YMja cy copma u cagpxaj ytepheHu y lNpunory 6 osor
yroBopa, wunuy dopmu Kojy je nucmeHo ogobpuo 3ajMopaBau, a caunHuno MuHucTapcTso
npaege unu gpyra gpxxasHa UHCTUTyUMja ca cnvyHuM oBnawhewuma y Opxasn 3ajmonpumua
y Be3u ca TpaHcakumnjama Koje ce npeasuhajy OBUM yroBOpoOM.
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(11) Heono3sueo osnawhewe koje 3ajmonpumal, usgaje 3acTynHuKy, Kao LWTO je
HaBefeHO y unaHy 8.6, y dopmu ytBpheHoj y lMpunory 7, unu y OHOj Apyroj opMn u
cagpxuHu koje 3ajMogaBal ogobpu nucaHMMm nytem, U NOTBPAA HaBedeHOr 3acTynHuKa Y
nMcaHoM o6nuKy O NpuxeaTtaky MMeHoBawa y opmu 13 lMpunora 8, nnu y oHoj Apyroj hopmu
N cagp>XuHKU Kojy nucaHuMm nytem ogobpu 3ajMonasadl.

(12) Opyrv OOKymeHT(M) unu ycrnoe(M) y Be3u ca TpaHcakuujama npema OBOM
yrosopy koje 3ajMoaasal, MOXe onpaBAaHo [a 3axTeBsa.

Y cnyyajy Aa 3ajmonpumal, He ycne Aa UCNyHU rope HaBedeHe yCroBe y PoKy o4 roAvHy AaHa
o[ CTynakba Ha cHary oBOr yroBopa, 3ajMojaBal, MMa npaBo Aa NMOHOBO OLEHW YCIOBE Y Be3u
ca crnpoBofeweM NpojekTa 1 KopuwheweM Kpeauta kako 61 oanyyvMo oa nv ga HacTaeu ca
N3BpLLEHEM OBOT YroBopa.
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Mpunor 2
MpeaycnoBu 3a noBfnayvewe CBake TpaHLIe KpeauTa HaKOH NMpBe TpaHLwe KpeauTa

Y Be3n ca CBakOM MCMNaToM Koja crneau nocne npeBe TpaHwe KpeguTa npema OBOM
yroBopy, 3ajmogaBay Hehe 6utn y obGaBe3n pa Ty wucnnaty W3BpLIM, OCUM YKOMMUKO
3ajmonpumal, He ucnyHu cBe npegycnose HaBegeHe y [Mpunory 1 M nog ycnosom Aga je
3ajmonpumal, ncnyHno gorne HaBedeHe npegycnose UM Aa je goctasmo 3ajmogasuy cnegeha
AOKYMEHTa :

(1) OpuruHan Heonosusor obGaBelwiTewa O noBnavewy kKpeauta y cdopmun yTBphHEeHo] y
Mpunory 5 oBor yroBopa NPOMWCHO MOTNMCAHOr Of CTpaHe oBnawheHor MOTNUCHUKA
3ajmonpuMua ca 3BaHWYHMM neyaTom 3ajMonpuMmua, OOCTABIbEHOr KYPUPCKOM Cryx6om
HajkacHunje oo netHaector (15) PagHor pgaHa ©aHke npe nnaHWpaHor gatyma noBnavemwa;
TakBo Heono3meo obaBelwwTerwe O noBnadewy kpeauta oBnawhyje 3ajMogaBua ga nnatu
peneBaHTHN M3HOC Ha padyH Koju HasHauu 3ajmonpumad, a To noBnadewe Tpeba ga byae y
cknagy ca ogpenbama KomepuwmjanHor yrosopa;

(2) Hwje nactynuo porahaj Heusepwewa obaBesa (Mnn NocToju MOryhHOCT HacTynawa
Taksor gorahaja kao nocrneguua noenayewa kpegura Koju ce BpLuv) npema OBOM YroBopy;

(3) Cse usjaBe, rapaHumje n obaeese koje 3ajmonpumMal, U3HOCU y OBOM AOKYMEHTY MOpajy
OuTM BEpoOOCTOjHE M TayHe Ha AaH NiaHMpaHor MoBnavYeke KpeguTa, ¢ 003MpPoOM Ha
noctojehe YHEHMLE N OKOSTHOCTY;

(4) 3ajmonpumad je nnaTtvo kamaTy Koja je gocrnena v nnatveBa npema OBOM YroBopy Yy
cknagy c 4naHom 4;

(5) 3ajmonpumal je nnatmo lMpoBu3njy Ha HENoBYYEHU AE€O KpeauTa Koja je gocnena wm
nnaTMea npema OBOM YroBOpY Yy cknagy ¢ YnaHom 2.7;

(6) KpeouT npema 0BOM YroBopy HWje OTKa3aH;

(7)  Opyrn gokymeHT(1) 1 ycrioe(u) koje 3ajMoaaBaL, MOXe onpaBgaHoO 3axTeBaTu.
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Mpunor 3

MyHomohje

Y wume Bnapge Penybnuke Cpbuje, MuHuUCTap cnorbHux nocnosa Penybnuke
Cpbuje , W3aaje oBo nyHomohje, kojum ce osnawhyje

Aa y nme Bnage Penybnuke Cpbuje, notnuwe YroBop o 3ajMy 3a kpeguT 3a nosnawheHor
Kynua 3a npey dasy [lakeT npojekta Kostolac-B Power Plant Projects unamehy Bnapge
Peny6nuke Cpbuje n Kunecke Export-lmport 6aHke.

NOTBPHYJYHU TOPE HABEOEHO oo NyHoMmohje ce goaervyje

CaumheHo y MnHucTapcTBy cnosbHUX nocnosa y Beorpagy,

MNoTnuc:
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Mpunor 4

OBnawheme (3a noBnavyewe TpaHlue)

Ja, (ume n npesmme OsnawheHor nuua), (dyHKuMja
OsnawheHor nuua) y (y barbem TekcTy:  MwuHucTapcTBO (hUHaHCKja).
Osum noTephyjeM Oa MMam Ha 3akoHy 3acHOBaHO MpaBo M oBnawhewe 3a noBnavYexe
TpaHwu y ume MuHuctapctsBa buMHaHCKja, Yy cknagy ca ycrnoBMma M3 YroBopa O 3ajMy 3a
KpeauT 3a nosrnawheHor Kyrnua 3a Mpojekat og (damym) (Bp.

, Y barbeMm TekcTy YroBop). Y crniyyajy Moje CnpeyeHoCTM [a W3BpLUMM
noBnaveke TpaHwe y notpebHoM TpeHyTKy, oBnawhyjem r-guHa (y barbem
Tekcty OBnawheHn noTNUCHUK), (HasmB dpyHkumja OBnawheHor NOTAMCHUKA)
n3 MuHucTapcTea uHaHcuja, 3a noBnayerwe TpaHLllie nNo YroBopy, NOTNMCMBawe AOKyMeHaTa
n obaerbare OpyrMx pagkwu y Be3n ca NpeTxogHO HasedeHuMm Yy ume MwuHuctapcTtBa
duHaHcwja.

MoTnuc:

dyHKuMja:

Oatym:

,D,GI'IOHOBaHI/l notnuc OsnawheHor NoTNNCHUKA:

Mme n npesnme:

dyHKupja:
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Mpunor 5
O6pa3ay Heono3usor o6aBelwwTeHa 0 NOBNavYekwy KpeauTa

(excnpecHom goctaBom unu wucgppupaHum SWIFT-om)

Mowwnrbanau; (3ajmonpumat)

Mpumanay, The Concessional Loan Department
The Export-Import Bank of China
No. 30, Fuxingmennei Street, Xicheng District, Beijing 100031
HapogHa Peny6nuka KnHa

Cepwuijcku 6poj:
Oatym:

[NowToBaHwm,

CxogHo unaHy 3. YroBopa O 3ajmy 3a kpeauT 3a noBnawheHor kynua 3a [lpojekT

oA (matym) bBp. (y marbem TekcTy: Yroeop)

nsmehy (y marbem TekcTy: 3ajmonpumua) n KuHecke Export-Import

GaHke (y parbem TekcTy: 3ajmogaBua), oBUM BaM AajeMo ynyTcTBa M onawhyjemo Bac Aa
n3ppwnTe nnahawwe Kako cnegu:

U3Hoc: (sanyTta: YC[O)
Cnosuma: (BanyTa: YCO)
(HaBeguTe ,Monumo ga nnaTtute y (cTpaHa BanyTa)”’ y

cnyyajy ga je notpebHo ga 3ajmoaasay, ogobpu ogpeheHy cTpaHy BanyTy)

Mpumanad:
BaHka ko koje ce Boan padyH:
Bpoj payvyHa:

JdaTtym nnahama:

OBo nnahawe ce BpwKu npema daktypn (cbaktypa 6poj
) npema Yrosopy (Yrosop 6poj: ), U pagu
nnahawa (cBpxa).

Osum Bac oBnawhyjemo ga TtepetuTe padyH Koju ce HaBoaum y unady 4.5 YroBopa 3a
n3Hoc nnahawa y YC[l y cknagy ca unaHom 2.1 Yrosopa.
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MoTtBphyjemo na he Balwa rope HaBeaeHa ynnaTta 6uTM cmaTtpaHa 3a noBnadere TpaHwe
ca Hale cTpaHe npemMa YroBopy, W HakoH Balle ynnate CXoAHO OBOM Heonosmeom
obaBeluTey O MOBMavYekwy TpaHLe, MOMEHTanHO Cce YCrnocTaBrba Halwe oparosapajyhe
3agyxehwe npeMa Balloj CTpaHu CXOOHO W3HOCY M3BpLIeHe ynnaTte. HaeBegeHu u3HOC
oTnnatuhemMo BaM 3ajefHO ca CBakoM obpayyHaToM KamaToM Ha AaTu M3HOC y cknagy ca
ycnosuma u ogpenbama Yrosopa.

Takohe noTBphyjemMo ga cy Halwe u3jaBe v rapaHumje n npeysete obaBese M3 YnaHa 5. n
YynaHa 6. YroBopa v Jarbe BepogoCTOjHe U TayHe Ha gaTym oor HeonosmBor obaBeluTera 0O
noBrayewy TpaHwie, U Aa HU jeaaH gorahaj u3 unaHa 7. YroBopa Huje HacTynuo, HUTU je y
TOKY.

YKONUKO y OBOM [OKYMEHTY Huje Apyradvje nedunHncaHo, TEpMUHN UMajy 3Havera Koja cy
UM JoferbeHa y Yrosopy.

HakoH nsgaBatra, oBO obaBeLluTeHE je Heono3neo.

(MyH Ha3mB 3ajmonpumua)

(3BaHny4HM nevaT 3ajmonpumua)

(Motnuc OBnawheHor NOTANCHNUKA)
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Mpunor 6

O6pasauy NpaBHOr MUWIbLEHA

Mpumanay, : KnHecka Export-Import 6aHka

Oatym:

[NowToBaHu,

MpeameT: Yrosop o 3ajMy 3a Kpeaut 3a noBnawheHor kynua no Mpojekty
(6poj )

MuHuctapctBo npaesge Penybnuke Cpbuje, mepogaBHo n oBnawheHo Aa u3ga OBO MpaBHO
MULLIIbEHE Y BE3N ca YroBOpPOM O KpeauTy 3a nosnawheHor kynua 3a lNpojekat ,
noTnucaHor naHa (6poj , Y Darbem TekcTy: ,YroBop o 3ajMy 3a
kpeant”) wusmely KuHecke Export-lmport 6aHke, kao 3ajmogaBua (,3ajwogasay’) u
, kao 3ajmonpumua (,3ajmonpumadl’).

3a notpebe 0BOr NpaBHOI MULLSbEHA, N3BPLUMAN CMO Npernea konuja cnegehux gokymeHaTa:
(1) MoTnucaHor YroBopa 0 3ajMy 3a KpeawrT;

(2) Ycrasa Penybnuke Cpbuje, OHMX 3aKOHa U Nponuca u CBMX OCTanux 4oKymMeHara,
noTBpAa, eBUAEeHLMja U UHCTPYMeHaTa KOju Cy HeONXo4HW U NPUKNaaHu 3a AaBawe MULLIbEeH-a,
N3HEeTOr y Aarbem TeKCTy OBOI AOKYMEHTa.

OBO NMpaBHO MULIIbLEHE j€ JAaTO Ha OCHOBY 3aKoHa KOjU Cy Ha CHa3un Ha
AaTym OBOT JOKyMEHTa.

Ha OCHOBY NpeTxogHO HaBeeHOor, Halle MUllibewe je cnegehe:

1. 3ajmonpumay je MHCTUTYUMja KOja je MPOMUCHO OCHOBaHa W KOja 3aKOHUTO nocnyje y
CKnagy ca 3akoHuMa , U Koja uma oBnawhere, ofobpere 1 3aKOHCKO NpaBo
Aa 3a cBoje obaBese ofrosapa CBOM CBOjOM NMOBWUHOM.

2. 3ajmonpumal, uma nyHo osnawhewe, ogobpere N 3aKOHCKO NPaBO Ha 3aKkibyyYerwe U
n3BpLLeHe CBojux obase3da nNpema YroBopy O 3ajMy 3a KpeauT, U Npey3eo je CBe HeonxoaHe
pagwe 3a gaBame oBnawhera 3a noTnucuBame, AoCTaBibakbe U peanusauuvjy Yrosopa o
3ajMy 3a KkpeauT, wu 3ajmonpumMua je nNponucHO OnyHOMOhEH U
oBnawheH 3a notnucuBake Yrosopa o 3ajMy 3a kpeguT y nme 3ajMonpumua.

3. 3ajmonpumad je NponMcHO noTnMcao YroBop O 3ajMy 3a KpeauT KOjuM ce ycrnocTaBrbajy
obaBese koje cy 3a 3ajMonpvMua 3aKoHUTe, NyHOBaXKHe u obasesyjyhe, 1 n3BpLUHe Yy cknagy
ca HerosvMM ycriosmma.
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4. TlloTnucuBawe, OOCTaBrbawe W peanusaumja YroBopa O 3ajMy 3a KpeauT o CTpaHe
3ajmonpuMua He npeactaBrbajy HUM NOBpeny, HUTU Cy Y CYMPOTHOCTM Ca HUTU UMajy 3a
nocneguvuy Kpwekwe 61no Kor 3akoHa unm nponuca

5. Csa oBnawheta 1 carnacHoCcT/ CBUX opraHa y KOja ce Tpaxke y Be3u ca
noTnucMeBakeM, AOCTaBibakeM W peanusaumjoMm YroBopa O 3ajMy 3a KpeauT of cTpaHe
3ajmonpumMua cy npubasrbeHa U y NOTNYHOCTW Cy Ha CHa3nM M NPOM3BOAE NpPaBHO OejCTBO,
yKbyyyjyhn Bplewe nnahawa y MHOCTpaHoj Banytu npema Yrosopy O 3ajMy 3a KpeauT u
npuxBaTrbMBOCT YroBopa O 3ajMy 3a KpeauT Kao [JokKasHor maTepujana y cygoBuMma

6. 3a Yroeop o 3ajMmy 3a kpeguT HM 3ajmonpumad, HM 3ajMoaaBal, He nnahajy HakHagy 3a
perncTpauujy unm crivyHy Takcy y . Hu jegHo nnahawe 3ajmonpumua 3ajMoaasuy
Nno OBOM YroBOpYy O 3ajMy 3a KpeauT Hehe 6uTtn ymarweHo. Hu jegHa agMuvHUCTpaTMBHa Takca
ce He npumenyje y Cpbujn y Be3n ca oMM YroBopom Tokom lNepunoga gocneha.

7. TlloTnucmBakbe u peanusauuvja YroBopa O 3ajMy 3a KpeauT oA cTpaHe 3ajmonpumua
npeacTaerbajy komepumjanHe pagke, a usjasa ga 3ajmonpumau, Hehe nmatu npaBo Ha 6uno
KakaB MMYHUTET y Be3n ca BGuno Kojum CyAackuM MOCTynuuma wnu um3ssplierem 6uno koje
apbuTpaxHe oanyke unu cyacke oanyke no OCHOBY CyBEPEHOCTU UMW HEKOM APYrOM OCHOBY je
nyHOBaXHa M Heono3neso obasesyjyha 3a 3ajmonpumua.

8. Obasese nnahawa 3ajmonpumMua no YroeBopy O 3ajMmy 3a kpeauTt cy bapem nopjeaHako
NPUOPUTETHE Kao M CBU HEroBK OCTann HeoCUrypaHu n HenogpeheHn AyroBu, OCMM OHUX KOju
nmajy obasesaH npuopuTeT npema 3aKOHY.

9. Onpeperberwe 3a KMHECKO MNpaBO Kao MepoAdaBHO 3a YroBop O 3ajMy 3a KpeauT je
nyHoBaxkaH n3bop MepopaBHor npaea. [logHowewe CBMX CnopoBa KOju MPOUCTEKHY W3
YroBopa O KpeauTy unu y Be3n ca kMM of cTpaHe 3ajmonpumua KuHeckoj komucuju 3a
mMefyHapoaHy nNpyBpeaHy U TProBUHCKY apbutpaxy npema YroBopy O 3ajMy 3a KpeauT Huje y
CYNPOTHOCTU HU Ca jefHUM 3aKOHOM . ImeHoBawe 3actynHuka 3ajmonpumua
3a npuvjem cyacke AokyMmeHTauuvje y KnHu He npepctasrba nospegy 6uno koje ogpenbe 6uno
KOr 3aKoHa unu nponuca

10. 3ajmogaBau Huje n Hehe GuTn cmaTpaH 3a nuue ca 6opasuwTem, NnpebuBanuwTeM nUnu
opraHusauujom y camo 3a noTtpebe notnucuBawa, AOCTaBIbaka, peanusauuje
n/unun n3Bpliera YroBopa o 3ajMy 3a KpeauT.

OBO MpaBHO MULIIbEHE je CTPUKTHO OrpaHMYeHO Ha npeameT HaBedeH Yy TeKCTy OBOr
[IOKYMEHTa W Balle ocrnahawe Ha tera je Moryhe camo y norneny npegmeTta Ha Koje ce
oaHocu. Hrkakeo ocnawakbe Ha 0BO MULLIbEHE 3a GUNO Koje Aapyre cBpxe Huje moryhe, kao
HU HEroBo oGernoaamnBate GUMNo KojUM ApyrM nuumma 6e3 Halle carnacHOCTW.

Ca nowiToBahem,
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Mpunor 7

Heono3usa nyHomoh
(MmeHoBare 3acTynHuka 3ajMonpuMua 3a Npujem cyacke OOKyMeHTaumje)
Oatym:
MowToBaHu:

O6bpahamo Bam ce y Be3n ca YroBopoM O 3ajMy 3a KpeguT 3a nosnawheHor kynua 3a
MpojekaT oa (Gamym) (Bp. , Y Darbem TeKkcTy
Yroeop). OBum Bac nmeHyjemo no YroBopy 3a Haller 3acTynHuKa, UCKIbyuMBO 3a noTtpebe
npujema 3a Hall payyH 1 y Halle uMe cBa npaBHa JOKYMeHTa Koje usaaje KnHecka komucuja 3a
mMefyyHapoaHy npvBpedHy W TProBUHCKY apbutpaxy, y Be3um ca 6uno Kojom Tyx6om unu
NnocTynuuma Koju NpPoOUCTEKHY U3 Unn y Besu ca osBuMM yrosopoM. oTepfyjemo ga hemo Bam y
Hajkpahem poky o6e36eauTn BepoOOCTOjHY M TayHy KOnujy YroBopa U CBUX peneBaHTHUX
npegMeTHUX JokymeHaTa. Takohe noTtBphyjemMo ga cy Bawe obaBese, Yy CBOjCTBY Haller
3acCTyrHUKa, orpaHMyeHe UCKIbYYMBO Ha OHe Koje Cy HaBedeHe Y [0okUM cTaBoBuma, u ga he
CBe ocTarne ycriyre 6uTn HeonxogHe cCaMO Ha Hall KOHKpeTaH 3axTeB W Y 3aBUCHOCTU Of Balle
carnacHocTu. Bawe obaBese cy:

(1) ma Ham 6e3 ognarawa npocneaute (y Mepu Yy Kojoj je To npaBoBarbaHo u moryhe)
opurMHan wnm Konujy cBakor obaBewTewa O apbuTpaxu Koje NpuMuMTE EKCrpeCHOM
ABMOHCKOM Mpernopy4YyeHoOM MOLITOM ca yHanpen nnaheHoM NowTapuHOM, UKW Ha HEKWU Apyru
ekcrneanTuBaH HavvH Koju cmaTpaTe ogaroBapajyhum, Ha criegehy agpecy:

Mpuma:

Ten.:

NN Ha OHy ApYry agpecy Kojy noBpemeHo Oygemo 3axTeBanu y obaBeluTewy Koje

Bam pocTtaBMMO €eKCnpecHOM aBWMOHCKOM MpenopyyYyeHoOM MOWTOM ca yHanpen nnaheHom

nowTapuHom ca o3HakoMm: ,H/p: Jlnuy osnawheHom 3a npujem nucmeHal/llpeamet: Mpujem
nmcmeHa’”;

(2) na oGaBrbaTe AyXHOCTM 3acTymnHMKa 3a NpUjeM NMCMeHa y cknaay ca YroBopom.

MonvmMo Bac ga NOTBpAMTE CBOje NMpuxBaTake OBOI MMEHOBaka, Tako LWTo heTe notnucaTu
obpasau, gynnukata noTBpAe y3 OBaj AOMUC U UCTU BPaTUTU Ha Hally agpecy Unu nuuy Koje
BaM MMV 3a TO 04pPEeAUMO.

Ca nowiToBahem,
Vime u npesnme:

®yHKupja:
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Mpunor 8

MoTtBpAa 3acTynHuKa 3a npujemM cyacke AOKyMeHTaumje

Mpuma: (Hasns 3ajmonpumua)
Oatym:
MoTtBphyjemo  npujem Bawer gonuca of  (Gamym) oA
(BajMonpumauy), umja je 0OBO BepHa konwuja, 1 carfacHy CMO ca HallumMm
NMEHOBaHEM Yy CKMagy ca MM 3a MpujemM y ume (3ajmonpumaly)

CyOCcKMX [JokymeHaTa Koje pgoctaBu KuHecka komucuja 3a MehyHapoaHy npuBpeaHy w
TProBUHCKY apbuTpaxy y 6uno KoM CyackOM NpoLecy Unv NOCTYNKy KOjU MPOUCTEKHY U3 UMK Y
Be3u ca YroBopoM HaBeJeHUM Yy NOMEHYTOM JOMNuUcy.

Ca nowitoBahem,
Mme n npesnme:

®yHKupja:
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Mpunor 9

O6pa3say Ob6aBeluTeHa O CTynaky Ha cHary YroBopa o 3ajmy

Warbe: KunHecka Export-Import 6aHka
No. 30, Fuxingmennei Street, Xicheng District, Beijing 100031.

HapogHa Peny6nuka KnHa

Mpuma: (3ajmonpumadt)

Oatym:

[NowToBaHwM,

Y cknagy ca 4naHom 9. YroBopa o0 3ajMy 3a kpeauT 3a nosnawheHor Kynua 3a [Npojekat
on (matym) (Bp. , Y Aarbem TeKcTy: YroBop)
namehy (»3ajmonpumar’) u KuHecke Export-lmport 6aHke
(,3ajmogaBay’), obaBewTaBaMo Bac o cnegehem:

(a) Ceu ycnoewu HaBegeHu y ynaHy 9.1 YroBopa cy UCNyHEHW;

(6) Yroeop cTyna Ha cHary o4 AaHa HaBe4eHOr y OBOM JOKYMEHTY.

Kunecka Export-Import 6aHka

(Motnuc onawheHoOr NOTANCHKKA)
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Mpunor 10
O6pasay NnaHa oTnnarte
3ajma 3a KpeauT 3a nosnawheHor kKynua 3a [lpojekat og (0amym)
(Bp. )
Bpoj pata OaTtym gocneha N3Hocy YC[I
1
2
3
4
5
6
7
8
YKynHo

HanomeHa: W3HOC HasHadeH y OBOM MfaHy ce OQHOCM caMO Ha oTnnaTy [nasHuue 3ajma
npemMa Yroeopy O 3ajMy 3a KpeauT 3a nosnawheHor kynua 3a Npojekat
on (Gamym) (Bp. ), AOK ce obpayvyHaTa kamaTta nnaha y cknagy ca
ogpenbama ynaHa 4. HaBedeHor yroBopa.
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YnaH 3.

OBaj 3akOH CTyna Ha cHary ocMor gaHa oA pfgaHa ob6jaBrbuBakba y ,Cnyx6eHom
rnacHuky Peny6bnuke Cpbuje - MehyHapoaHu yrosopu”.
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OBPA3JNNTOXEKWBE

. YCTABHU OCHOB 3A IOHOLWLEHE 3AKOHA

YcTaBHM OCHOB 3a [OHOLIEHE OBOr 3akoHa cagpxaH je y oapenbu unaHa 99. ctas 1.
Tayka 4. YcraBa Penybnuke Cpbuje, kojom je nponucaHo ga HapogHa ckynwTtuHa notephyje
mefyHapoaHe yroBope Kaj je 3akoHoM npeasuheHa o6aBesa huxoBor noTephuBamsa.

Il. PA3J1I03 3A AOHOLWEHE 3AKOHA

Pasnosn 3a poHowewe 3akoHa O noTeBphuBarky YroBopa O 3ajMy 3a KpeauT 3a
nosnawheHor kynua 3a npBy @asy [laket npojekta KOSTOLAC-B POWER PLANT
PROJECTS usmehy Bnage Penybnuke Cpbuje kao 3ajmonpumua n kuHecke Export-Import
GaHke kao 3ajMopjaBua caapxaHu cy y oapeabu unaHa 5. ctaB 2. 3akoHa O jaBHOM Ayry
(-,Cnyx6eHn rnacHuk PC”, 6p. 61/05, 107/09 n 78/11) npema kojoj HapogHa ckynwTuHa
Penybnuke Cpbuje oanydyje o 3agyxusarwy Penybnuke Cpbuje.

Pagn yHanpehewa GunatepanHe capaghwe unamely Penybnuke Cpbuje n HapogHe
Penybnuke KuHe, nocebHo y obnactu nHdppactpykrype, 20. asrycta 2009. roguHe y lNekuHry,
3akbyveH je Crnopa3ymMm O €KOHOMCKOj M TEXHMYKOj capadtum y obnactu mHdpacTpykType
namehy Bnage Penybnuke Cpbuje n Bnage HapogHe Penybnuke KuHe (y garbem TekcTy:
Cnopasym 0 eKOHOMCKOj U TEXHUYKO] capagHsu).

Cnopasym O €KOHOMCKOj W TEexXHW4Koj capaghwu noteBpheH je oa cTtpaHe HapoaHe
ckynwTtmHe Penybnuke Cpbuje goHowenwem 3akoHa o notBphuBarwy Cnopasyma 0 €KOHOMCKO]
N TEXHUYKOj capaahu y obnactu nHdppacTtpyktype nsamehy Bnage Penybnuke Cpbuje n Bnage
HapogHe Penybnuke Kune (,Cnyx6enun rmacHuk PC - MehyHapogHu yrosopu”, 6poj 90/09), n
CTynvo je Ha cHary 25. jyna 2010. roguHe.

HaseneHnm crnopasymom npesuheHo je oa he ce, nsmehy ocranor, capagwa usmehy
ABe 3eMribe OfBujaTM M KpO3 WCMNOPYKYy pajoBa, matepujana M ycnyra 3a wusrpagky
eNeKTPOeHepreTCKMX NOCTPOojersa.

Y cKnony akTMBHOCTM Koje Cy npeay3seTe pagu cnposohewa Cnopasyma 0 eKOHOMCKO]j U
TEeXHWYKOj capafhn, Ha OCHOBY 3akrbyyka Bnage 05 Bpoj: 312-678/2010 opg 28. jaHyapa 2010.
roguHe, JI ,Enektponpuepega Cpbuje” n N ,TE-KO KocTtonay”, ca jeaHe cTpaHe, N KMHecka
komnanuja China National Machinery & Equipment Import & Export Corporation (CMEC) u3
MekuHra ca pgpyre cTpaHe, 3akbyunnu cy 3. ¢debpyapa 2010. roguHe [peayroBop o
peanu3aunju [Naket npojekta Kostolac-B power plant projects (y garbem Tekcty: [MakeT
npojekar) y BpegHocTtn og YC[I 1.251.000.000 koju ce ogHOCKO Ha:

1. [Mpojekat pesutanusauuje aea noctojeha 6noka b1 n b2 og no 350 MW;
2. [pojekat ogcymnopaBaka 3a ABa noctojeha 6noka b1 n 62 og no 350 MW;

3. [lpojekat nosehaka KanauuTeTa NoOBpPLUMHCKOr Kona ApMHO Ha 12 MunNuoHa ToHa
rogvwHe ca uarpagHhom Hoor 6noka B3.

HakoH Tora, yroBopHe ctpaHe cy 22. jyna 2010. roguHe, notnucane OnwTu yroBOpHU
cnopasyM 3a peanusaunjy [lakeT npojekta pagu AeduHMcawa OKBUPHUX YycrnoBa 3a
3aKrby4ymBare KOHKPETHUX yroBopa no nojeAnHayHnM npojekTuma u yTephvBawa ajeksaTHe
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BPEeAHOCTM npojekaTta mnapaxeHe y YC[, Banytn y Kojoj 6u ce Bpwwuna oTnnata Kpeaurta, y
okBMpHOM m3Hocy oa YC[ 1.060.230.000. [oroBopeHo je ga ce lNakeT npojekaT peanuayje y
aBe hase n 10 Tako wWTO he npBa dasa obyxBaTUTN M3BOhEHE pagoBa Ha peBuTanM3aumnju
ABa noctojeha 6noka b1 n b2 n wuxoBom ogcymnopasawy, Aok he nosehawe kanauuteta
noBpLUMHCKOr kona [pmHO 6uTn obyxBaheHo Apyrom ¢asom pagoBa. YMecTOo yroBopa 3a
peanu3auunjy cBakor og Tpu nojegmHavHa npojekta y okBupy [lakeT npojekta, npucTynuno ce
3aKrbyuymBaky NPBOr o4 [Ba yroBopHa cropasyma rno gasama npojekTa, WTo je NpeTxoanno
noAaHowewy oarosapajyhe kpeauTHe npujaBe kumHeckoj Export-lmport 6aHum 3a opobpemnse
KpeauTHOr apaHxmMmaHa.

YroBopHu cnopasym 3a peanu3auunjy [Npee dase [laket npojekta KOSTOLAC-B
POWER PLANT PROJECTS (y parbem TekcTy: YroBOpHM cnopasyMm) noTtnucaH je 8.
Aeuembpa 2010. rognHe namehy: Hapydnoua n Kpajwer kopucHuka (JIN ,Enektponpuepena
Cpbwije”, beorpag v MNA ,TE-KO Koctonau” a.0.0. Koctonau), ca jegHe ctpaHe n M3Bohauva
(KoH3opumjyma koju unHe CMEC, lMekunr, HP Kuna - Jinpep Konsopumjyma v MO ,TE-KO
Koctonau” a.o0.0. Koctonay - Ynan KoHsopuumjyma), ca gpyre cTpaHe, Ha yroBOpeHy BpeaHOCT
pagoBa og YC[ 344.630.000.

MpBa gasa MakeT npojekTa ykiby4dyje peBuTtanuaauujy asa nocrtojeha 6noka b1 n b2 n
oacymnopaBake 3a 6nokoBe b1 n B2 ca ogroeapajyhom MHPaCTPyKTypoM 3a u3rpaghy
XenesHuue W MoAaepHu3auujy nyke W nyta, noumpaHux y okonuvHu rpaga Koctonua.
YrosopeHa ueHa op YC[ 344.630.000 obyxBaTa npojeKToBawe W WCMOPYKY KOMMMEeTHe
onpemMe, [enosa, pe3epBHUX Aernosa, MaTepwujana, crneuujanHux anarta, u3Boherwe CBUX
MOHTaXHUX, AEMOHTaXHUX, rpafleBMHCKNX 1 ocTannx pagosa, obyKy KagpoBsa u octane ycnyre
Ha peanuaaumju MHPPACTPYKTYPHUX padoBa Yy OKBUPY peBUTanusaumnje n ogcymnopaBana gBa
noctojeha 6noka og no 350 MW, kao v narpagke 1 MmoaepHu3auumje peyHe nyke u nyta.

Takohe, YroBopoM o rpafewy npeasuhfjeHo je aa yyewhe MHOKONOHEHTE, KOja yKIby4yje
poby n ycnyre nopeknom n3 Penybnuke Cpbuje n 3emarba m3aH Penybnuke Cpbuje n HP
KuHe, 6yne oko 47% opf ykynHe npojekTHe BpegHocTn of vera he y Hajsehoj mepu 1 3aBUCHO
04 cneundUYHOCTM CBaKOr MNOjeAMHAYHOr Mpojekta, OMTM NPEeTeXHO aHraXoBaHW CpPrCKM
noaussohaun n onpema n matepujan gomaher nopekna.

Ha ocHoBy 3akrbyyeHor YroBopHor cnopasyma, 14. geuembpa 2010. roanHe KMHECKO]
GaHun je nogHeTa npujaBa 3a opobpewe kpeauTta y msHocy og YC[L 292.935.500 nnn 85%
BpeaHocTn npee dase lMakeT npojekta (no ocHosy 3akrbydka Bnage 05 Bpoj: 48-9056/2010
oa 2. peuembpa 2010. rogmHe). MNpeoctanux 15 % BpegHocTn yrosopa ¢uHaHcupahe JI1
,Enekrtponpuepena Cpbuje” kao Hapyumnau v N ,TE-KO KocTtonay’, kao Kpajiu KOPUCHUK 13
COMCTBEHNX CpeacTaBa.

Wmajyhmn y Buay ga je 3akmbyydkom 05 Bpoj: 48-5607/2011 op 29. jyna 2011. roguHe,
Bnapa yceojuna TekcT AHekca 1 y3 YroBopHu crnopasym KojuMm ce, uamehy ocTanor,
AedurHuwe npoayxere ePeKkTMBHOCTM 3akibydeHor YroBopHor cnopasyma o 30. geuembpa
2011. roguHe Kao Kpajier poka 3a noTnncuBake yroBopa o 3ajMy ca KuHeckoM Export-Import
GaHKOM, KMHeCKa CTpaHa je 3aTpaxuna fa joj ce AOoCTaBu HOBa KpeauTHa npujaBa y Kojoj he
OUTN N3MEHEHN OYEKMBaAHU POK e(EeKTUBHOCTM YTOBOPHOI cnopasyma U pOKOBM MOYeTKa u
3aBpleTka peanusauuje npee ¢ase [lakeT npojekta. Oatym nodyeTka pagoBa Koju je
npBo6uTHO 61o npeasuheH 3a 1. jyH 2010. roguHe, nponoHrupaH je Ha 2012. roauHy, AOK je 3a
3aBpleTak cBux pagoBa npegsuheHo 30 mMeceuu of gatyma edqeKTMBHOCTM YroBOpHOr
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cnopasyMma, OHOCHO CTyMaka Ha cHary yroBopa O 3ajMy Kojum ce ypehyjy ycnosu n HauuH
Kopuwhera KpeguTHUX cpeacTasa.

Ha ocHoBy AHekca 1 y3 YroBopHu cnopasym, 3akrbydeHor 10. asrycta 2011. roguHe u
3akmbyyka Bnape 05 bpoj: 48-6367/2011 og 18. aerycta 2011. rognHe, nogHeTa je HoBa
npujaBa 3a pasmaTtpakwe ofobpena kpeautHor nocna koa Export-lmport Bank of China no
KpeauTHOj NuHKju 3a nosnawheHe Kynue 3a puHaHcupawe 85% BpeaHocTy npee ¢ase lMakeT
npojekta (y garbem Tekcty: [Npujasa).

MpujaBa je pasmaTpaHa opf cTpaHe Export-lmport Bank of China n MwuHuctapctea
TproBuHe HapogHe Penybnuke KunHe, n HakoH opobGpewa [NpujaBe oa cTpaHe HaanexHux
opraHa HapogHe Peny6bnuke KuHe, y nperosopuma ca npeacrasHuumma Export-lmport Bank of
China yTtBpheHu cy ycnosu nog kojuma he Export-Import Bank of China ogo6putn Penybnuum
Cpbuju 3ajam 3a kpeguT 3a nosnawheHor Kynua, kako 6u 3anoyena peanusauuja npee gase
MakeT npojekta. Ha nperoBopuma je ycarnaweH TekcT HaupTa yrosopa o 3ajMy 3a KpeauT 3a
nosnawheHor kynua 3a npBy @asy [laket npojekta KOSTOLAC-B POWER PLANT
PROJECTS usmehy Bnage Penybnuke Cpbuje kao 3ajmonpumua n kuHecke Export-Import
6aHke kao 3ajMoaaBLa.

3akbyykom Bnage 05 Bpoj: 48-9460/2011 oag 22. geuembpa 2011. rognHe ycBoOjeH je
HaupT yroBopa o 3ajMy 3a kpeguT 3a nosrawheHor kynua 3a npsy dasy [lakeT npojekta
KOSTOLAC-B POWER PLANT PROJECTS wusmehy Bnage Penybnuke Cpbuje «kao
3ajMonpumua n kuHecke Export-lmport 6aHke kao 3ajmopgaBua (y garbeM TekcTy: YroBop O
3ajMy) u uctoBpemeHo osnawheH MunytuH Mpkowuh, MUHUCTaAp 3a WMHAPACTPYKTYPY WU
eHepreTuky, Aa y ume Bnage, kao 3actynHuka Penybnuke Cpbuje, notnvwe YroBop o 3ajMmy.
YroBop 0 3ajMy 3akrby4eH je 26. aeuembpa 2011. roguHe.

YroBopom 0 3ajmy ypehyjy ce npaBa n obasese uamehy Penybnuke Cpbuje (y garbem
TekcTy: 3ajmonpumua) n Export-lmport Bank of China (y garsem Tekcty: 3ajmogasua) y Besn
ca opobpeweM W cTaBrbaweM Ha pacrnonarawe 3ajMonpuMmuy 3ajMa 3a Kpegut noA
npecdepeHumnjanHum ycnosuma koju he 3a pavyyH HapogHe Peny6bnuke KnHe 6utn ogobpeH oa
cTpaHe 3ajmoaasLa.

YroBopom 0 3ajmy npegsuheHo je ga Export-Import Bank of China crtaBrba Ha
pacnonarawe Penybnuuu Cpbuju kpeaut y usHocy og YC[H 293.000.000 u3 uumjux he ce
cpeactaBa huHaHcmpatn 85% ykynHe BpeaHocTu npee ¢ase [lakeT npojekta, koja npema
Yrosopy o rpahemwy usHocu YC[ 344.630.000 nog cnegehum ycnosuma:

- nepuon pocneha kpeguta je 15 roguHa, ykrbydyjyhu nepuog noyeka og 5 roavHa,
OOK je nepuopg otnnarte kpeauta 10 roguHa;

- hbukcHa kamaTtHa ctona oa 3% roauLLHE;

- NpoBM3uja 3a TpoLukoBe obpaae kpeauTta oA 1% Ha yKynHW u3HoC kpeauTa (nnaha ce
jeaAHOKpaTHO);

- NpOBM3Mja Ha HenoBy4YeHa cpeacTea kpeamTa of 0,75% roguwire;
- nonyroguwa otnnaTta obaBesa;

- Aa 3ajmogaBay Hehe CHOCWUTM HUKakaB AEBW3HW pU3MK Yycrned nNpoOMeHe Kypca
amepuykor gonapa npema 6uno kojoj Apyroj BanyTu.
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Oppenbama unaHa 1. YroBopa o 3ajMy 6nvxe ce oapehyjy 3Havyerwa aeduHuumja koje
ce HaBoAe Yy TEKCTY HaBe[eHor yroBopa.

Oppenbama unaHa 2. YroBopa O 3ajmy ypehyjy ce ycrnoBu M HauuH Kopuwhena
cpeacTtaBa kpeauTa, ykibyyyjyhu ogpehuBarwe BUCUMHE roguiikbe (PUKCHe KamaTHe cTone oA
3%, TpoLwkoBa obpaae kpeauTa Koju ce nnahajy jeqHokpaTHO y BUCUHU 1% O yKyMnHOT M3HOCca
Kpeauta n nposu3snje 3a HenoByveHU aeo kpeauta y BucunHm of 0,75% koja ce obpayyHaBa
rogvilHe Ha HenoByYeHU 4eo KpeauTa.

Takohe, ogpenbama unaHa 2. HaBegeHor yrosopa oapehyje ce nepmoa gocneha kpeguta
oA 180 meceun oa gaHa cTynawa Ha cHary npeMeTHOr yroBopa, YKibyyyjyhu nepuoq noveka
y Tpajarwy of 60 Mmeceun o HEroBor CTynaka Ha cHary.

Oppenbama unaHa 3. YroBopa o0 3ajMy ypehyjy ce nocebHu ycrnoswu 3a ucnnarty npse
TpaHWe KpeauTa U YCroBM 3a UCNMaTy ocTanux TpaHwu KpeauTa, YKbydyjyhm n nepuopg
pacnonoXuBoCTU KpeauTa y Tpajawy oA 5 roanHa of AaTtyma CcTynawa Ha cHary HasegeHor
yroBsopa, kao u MoryhHoCT 3a Npoayxewe HaBegeHor poka. Takohe, ogpeabama oBor ynaHa
npeasuha ce npaBo 3ajMofaBua Aa y cryyajy NpoMeHe Nonutuvke unu nponuca y HapoaHoj
Peny6nvum KuHu, koja oHemoryhaBa 3ajmogaBua ga wusspwasa obaBese y cknagy ca
oapenbama HaBegeHor yrosopa, 3ajmogaBal, CTUYe NpaBoO Aa OTKaXe KpeawuT M Aa 3axTesa
ncnnaTty CBUX M3HOCA KOju NpeAcTaBrbajy 3agyxerwe 3ajMmonpumua npe poka 4oCnenoctu, n 1o
y poky oa 15 gaHa oA gaHa gocTaBrbakwa obaBeluTera KOjuM ce OTKasyje KpeauT U 3axTeBa
oTnnarta npe poka gocneha rnasHuue gyra.

Oppenbama unaHa 4. YroBopa O 3ajMy ypeflyje ce HaumH m3mupuBaka obaBesa
3ajmonpuMua no OCHOBY 3adyXuBawa, YKbydyjyhr n npaso 3ajmonpumua ga npeBpeMEHO
n3mmnpu obaeese y3 carnacHoct 3ajmogasua, u nnahawe HakHage of cTpaHe 3ajmonpuMmua
3a kopuwhere NpaBa Ha NpeBpeMeHy oTnnaTy y BUCUHM roguwke ctone oa 1% obpavyHaTte
O4 paTtyma npeBpeMeHe OTnnate A0 AaTtyma pedoBHOr gocneha npeBpeMeHo M3MupeHe
obaBese.

Oppenbama unaHa 5. YroBopa o 3ajMy ypehyjy ce usjaBe u rapaHumje 3ajmonpumua y
BE3U Cca 3aKibyunmBakeM 1 CnpoBoheweM HaBedeHOr yroBopa.

Oppenbama unaHa 6. YroBopa o 3ajmy ypehyjy ce nocebHe obasese 3ajmonpumua koje
ce 0JHOCE Ha 3aKibyuMBahe M CNpoBOhewe HaBe4eHOr yroBopa.

Oppenbama ynaHa 7. YroBopa o 3ajmy ypehyjy ce cnyyajeBu Hem3BpLUEHA YrOBOPHUX
obaBe3a of cTpaHe 3ajmonpumua, ycried uujer Hactynawa 3ajmogasal, cTUde npaBo Ada
3axTeBa NpeBpeMeHy oTnnaTty KpeguTa.

Oppenbama unaHa 8. YroBopa O 3ajMy ypehyje ce HauyuMH pelwaBaka CnopoBa
nocpeacTsom apbutpaxe KuHecke komucuje 3a MefyHapoaHy npuBpeaHy W TProBUHCKY
apbutpaxy (CIETAC) u ogpehyje ce npaBo HapogHe Penybnuke KuHe kao MepogaBHO npaso.

Oppenbama unaHa 9. YroBopa O 3ajMy ypehyje ce HeroBo CTynakwe Ha cHary u
oapehyjy ycnosu koje je noTpebHO UCNYHUTU 3a CTynawe Ha cHary, kao 1 npaso 3ajmoaaBLa,
Aa YKOIMKO YroBop O 3ajMy He CTYNu Ha cHary y poKy oA roavHy AaHa, NOHOBO OLiEeHM YCrnoBe
y BE3U ca peanvsauumjom npojekta n kopuwherwem Kpeaura.

3akoHom o GyueTy Penybnuke Cpbuje 3a 2012. roguHy (,Cnyx6eHn rmacHuk PC”, 6poj
101/11) opobpeHo je 3apyxuBare Penybnuke Cpbuje kog Export — Import Bank of China 3a
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Pesutanmsaumjy brnoka b1 n b2 - TE-KO Koctonau-l ¢pasa, OacymnopaBawe bnoka b1 n B2 -
TE-KO Koctonau-l cbasa ca mogepHusaumjom pedvHe nyke, nyta u narpagwOoM XenesHuue y
nsHocy go YC[ 344.630.000.

. O6JALLIKLEHE OCHOBHUX NPABHUX UHCTUTYTA U NOJEANHAYHUX
PELLEHA

Oppenbom unaHa 1. MNpepgnora 3akoHa npeasuha ce notTephuBare YroBopa o 3ajMy
3a KpeauT 3a nosnawheHor kynua 3a npsy ¢asy [Naket npojekta KOSTOLAC-B POWER
PLANT PROJECTS wu3mehy Bnage Penybnuke Cpbuje kao 3ajMonpumua u KUMHeCke
Export-Import 6aHke kao 3ajmogaBua, 3akrbyveHor 26. geuembpa 2011. roguHe.

Oppenba ynaHa 2. lNMpepnora 3akoHa cagpXu TeKCT YroBopa O 3ajMy 3a KpeauT 3a
nosnawheHor kynua 3a npBy @asy [laket npojekta KOSTOLAC-B POWER PLANT
PROJECTS usmehy Bnage Penybnuke Cpbuje kao 3ajmonpumua n kuHecke Export-Import
GaHKe kao 3ajMofaBLa, Y OpUrMHaNy Ha eHrneckoM je3uky U y NpeBoay Ha CPNCKU je3uK.

Opapen6om ynaxa 3. MNpeparnora 3akoHa ypehyje ce cTynakwe Ha CHary OBOT 3aKoHa.

IvV. NIPOUEHA UBHOCA PUHAHCUJCKUX CPELCTABA NOTPEBHUX 3A
CMPOBOHEHWE 3AKOHA

3a cnpoBohene oBor 3akoHa 0b6e3behmBahe ce cpeacTtsa y byuyety Penybnuke Cpbuije.

V. PA3J1031 3A AOHOLWEHE 3AKOHA MO XUTHOM MNMOCTYMNKY

Pa3no3n 3a pgoHowene OBOr 3akoHa MO XMTHOM MOCTYMKYy, carnacHo 4naHy 167.
MocnosHuka HapogHe ckynwtuHe (,Cnyx6eHn rmacHuk PC”, 6p. 52/10 n 13/11), npounsnase u3
YnkeHWLUe Aa Cy noyeTak n3sofewa pagoBa v noenaverwe cpeacraBa 3a oUHaHCHMpake npee
dase Maket npojekta KOSTOLAC-B POWER PLANT PROJECTS, ycnoBrbeHu cTynakweM Ha
CHary 3akoHa o notsphuBary Yroopa o 3ajmy.
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